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GEREKCE

Asya bolgesinde kalkinmayr desteklemek, refahi artirmak, altyapr imkanlarim
iyilestirmek, bolgesel igbirligini tegvik etmek ve diger kalkinma kuruluglariyla igbirligi
igerisinde kalkinmamn 6niindeki engelleri kaldirmak amaciyla Asya Altyapr Yatinm Bankasi
(AAYB) adiyla cok tarafli bir kalkinma bankasi kurma ¢alismalan Cin Halk Cumbhuriyeti
Hiikiimetinin girigimleriyle 2014 yili Ekim ayinda baslamistir.

Ulkemiz, AAYB’nin kurulus ¢alismalarina katilim igin 27-28 Nisan 2015 tarihlerinde
Pekin’de, 20-22 Mayis 2015 tarihlerinde Singapur’da diizenlenen miizakere toplantilarina
istirak etmigtir.

AAYB Kurulus Anlagmasi imza toreni 29 Haziran 2015 tarihinde Pekin’de
gergeklestirilmis ve iilkemiz de s6z konusu Anlagmay1 imzalamigtir. Ulkemiz de dahil olmak
tizere Kurulus Anlasmasim imzalayan iilkelerin “kurucu iiye” sifatini alabilmeleri igin
31 Aralik 2016 tarihine kadar i¢ hukuk siireglerini tamamlamalar1 gerekmektedir.

Bankanin 2015 yili sonunda faaliyetlerine baglamas: 6ngoriilmekte olup, Bankanin
faaliyetlerine baslamasi i¢in Kurulus Anlagmasinin, sermaye taahhiitlerinin toplammn en az
%50’sini teskil eden asgari 10 iiye iilke tarafindan onaylanmas: gerekmektedir.

AAYB’nin 57 aday kurucu tiyesi bulunmakta olup, tilkemiz 37 bolgesel iiyeden
biridir. 20 bolge dis1 liye bulunmaktadir. Bolgesel tiyelik i¢in Birlesmis Milletlerin Asya ve
Okyanusya smiflandirmasi kullanilmaktadir. Bolgesel tiyelerin Banka sermayesinde ve
yonetiminde daha fazla agirlifi bulunmaktadir, Zira toplam sermayenin %75°i bolgesel
ilyelere, %25°1 ise bolge dis1 Uiyelere dagitilmugtir.

Bankanin merkezi Pekin’dir. Pekin diginda ofis ve temsilcilik agilmasi miimkiindiir.
Bankanin baslangi¢ toplam sermayesi 100 milyar dolar ve 6denmis sermayesi 20 milyar dolar
olarak belirlenmistir.

Ulkemiz 2.609.900.000 dolar toplam kayith sermayesi ve % 2,5237°1ik oy giicii ile
Banka’nin on birinci biiyik hissedaridir. Ulkemiz bolgesel iiyeler arasinda ise yedinci
siradadir.

Bolgede faaliyet gosteren ve iilkemizin sadece dondr tiye oldugu Asya Kalkinma
Bankas: ile kiyaslandiginda AAYB giiglii sermaye yapisi ile 6ne gikmaktadir. Giiglii sermaye
yapisi nedeniyle AAYB finansman biiytikliigii agisindan Asya’da faaliyet gosteren en biiyiik
uluslararas: kuruluglardan birisi olacaktir.

Bankanmn ilk ti¢ yilda Oncelikle kamu projelerine finansman saglamasi
planlanmaktadir. Baslangic doneminde finanse edilecek projeler agirhkli olarak klasik altyapt
projeleri olacaktir. Bolgesel iiye statiisiiyle Bankaya iiye olan ilkemizin Banka
finansmanindan azami olciide istifade etmesi planlanmaktadir. Bunun yam sira Bankamn
finansman saglayabilecegi blgesel birgok projede iilkemiz firmalar aktif rol alabilecektir.
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ASYA ALTYAPI YATIRIM BANKASI KURULUS ANLASMASININ ONAYLANMASININ
UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) Turkive Cumhuriyeti adina 29 Haziran 2015 tarihinde imzalanan “Asya
Altyapr Yatirim Bankas: Kurulug Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

(2) Tirkiye Cumhuriyetinin Asya Altyap: Yatirim Bankasina olan sermaye istiraki taahhtidi
ve bu taahhiit cercevesinde yapilacak ddemeler 2.609.900.000 ABD Dolari kargilifimi gecemez.

(3) Bakanlar Kurulu ikinci fikrada belirtilen tutart bes katina kadar artirmaya yetkilidir.
MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde ylirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriit{ir.
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Bu Anlasmay: kendi adlarina imzalayan iilkeler: Y
Asya ekonomilerinde biiyiimeyi saglamak ile iktisadi ve sosyal kalkinmay: tegvik etmek ve
bdylece, olas: finansal krizler ile kiiresellesme cercevesinde diger dis soklara kars1 bslgesel

dirence katki saglamak lizere bolgesel igbirliginin onemini DIKKATE ALARAK,

Bolgesel baglantilarin yayginlasmasi ile bolgesel biitlinlesmenin gelismesini ve bdylece
Asya’da yasayan insanlar igin iktisadi biiytimeyi desteklemek ve sosyal kalkinmay1 saglamak
ve kiiresel iktisadi dinamizme katkida bulunmak iizere altyap: kalkinmasmin 6nemini
TAKDIR EDEREK,

Asya’nin altyap1 kalkinmasinin uzun dénemli finansman ihtiyacimn énemli bir kisminin

mevcut ¢ok tarafli kalkinma bankalar1 ve (bundan sonra “Banka” olarak adlandirilacak) Asya
Altyapt Yatrim Bankasi - igbirligiyle daha yeterli sekilde karsilanacaginin FARKINDA
OLARAK,

Banka’min altyapt  kalkinmasina odaklanmig bir ¢ok-tarafh finansal kurulug olarak
kurulmasinin, ihtiyag¢ duyulan ilave kaynaklarin Asya iginden ve disindan mobilize olmasina
ve Asya ekonomilerinin kargilastigy finansal dar bogazlann kaldirmasina yardimer olacagima
ve Asya’da siirdiiriilebilir ve istikrarlr biiyimeyi tesvik etmek i¢in mevcut ¢ok tarafl
kalkinma bankalarim tamamlayacagima KANI OLARAK,

Asagida belirtilen usullerde caligacak sekilde Banka’yl kurmak konusunda ANLASMAYA
VARMISLARDIR:
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BOLUM 1

AMAC, FAALIYETLER VE ‘UYELiK_
Madde 1 Amag

l. Banka’nin amaci; (i) altyapiya ve diger tiretim sektorlerine yatirim yaparak Asya’da
surdiiriilebilir ekonomik kalkinmayr gliclendirmek, refah1 artirmak ve altyapi baglantilarim
gelistirmek ve (ii) diger ¢ok tarafli ve ikili kalkinma kuruluslan ile yakin igbirligi i¢inde
calisarak kalkinma sorunlarin ¢ézmede bolgesel igbirligini ve ortakligin tesvik etmektir.

2. Bu Anlagmada “Asya” ve “bolge” ve yapilan atiflar, Guvernérler Kurulu tarafindan -

aksi kararlastinlidigi durumlar haric, Birlesmis Milletler tarafindan Asya ve Okyanusya olarak
siniflandirilan cografik bolgeleri ve kompozisyonu kapsar.

Madde 2 Faaliyetler
Banka’mn amacint gergeklestirmek iizere yiiriittiigii faaliyetler sunlardir:

(1) ozellikle altyapl ve diger iiretim sektorlerinin gelisimi olmak tizere katkinma amaglarn
- i¢in kamu ve 6zel sermayenin bolgede yatirim yapmasim tesvik etmek;

(i) bolgenin az gelismis iiyelerinin ihtiyaclarii 6zel olarak dikkate alarak ve bélgenin bir
biitiin halinde uyumlu iktisadi biiyiimesine en etkili sekilde katki saglayacak projeler ve
programlar dahil olmak iizere bolge kalkinmasimin finanse - edilmesi  amaciyla
tasarrufunda bulunan kaynaklari kullanmak;

pede ékongmik l@lbmyﬂ
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tesv1k etmek ve Szel sermaye icin uygun kurallar ve sartlar mevcut olmadiginda ozel
yatirimlan desteklemek ve

(iv) bu faaliyetleri geligtirebilecek bu gibi diger faaliyetleri yiirlitmek ve hizmetleri saglamak.

Madde 3 Uyelik

1. Banka’ya iiyelik Uluslararas1 Imar ve Kalkinma Bankasi ya da Asya Kalkinma
Bankas: tiyelerine agiktir.

(a) Liste A’nin A Boliimiinde kayith olanlar ve Madde 1’e gore Asya bolgesine dahil
olan diger iiyeler Bolgesel iiyelerdir. Diger tiim tiyeler bolge dis1 tiyelerdir.

veya daha Oncesinde bu Anlagmay1 imzalamig olan ve biitiin lyelik kosullanim
Madde 58’in 1. Paragrafinda belirtilen nihai tarihten Once yerine getirmis
olanlardir. :

2, Uluslararasi Imar ve Kalkinma Bankas: ya da Asya Kalkinma Bankast’na iiye olup
58. Madde uyarmnca Banka’ya iiye olmayanlar, Banka’nin belirledifi kurallar ve sartlar
altmg@ 28 Maddede belirtildigi iizere Guverndrler Kurulunun Ozel Cogunluk oyu 1Ie Banka

(b) Kurucu Uyeler, Liste A’da siralanan iiyelerden 57. Maddede belirlenen tarihte.

Syeted Yoneuk ozel sextor yatrmuatm -
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3.  Bagimsiz illke olmayan ya da uluslararas: iligkilerin yiiriitiilmesinden kéendisi
sorumlu olmayan bir bagvuru sahibinin Banka’ya iiyelik bagvurusu basvuranin uluslararash ’
iliskilerinin yiiriitiilmesinden sorumlu olan Banka tivesi tarafindan sunulur veya kararlastinlir.

BOLUM II
SERMAYE
Madde 4 Kayithh Sermaye
1. Banka’nin kayith sermayesi yiiz milyar Birlesik Devletler Dolar1 (100.000.000.0008)

olup, her biri 100.000 Dolar (100.000%) olan bir milyon (1.000.000) hisse 5. Maddedeki
hiikiimler uyarmca sadece tiyelere tahsis edilir.

2. Baslangi¢ kayitll sermaye stoku Gdenmis ve ¢agrilabilir hisselere béliiniir. Toplam
degeri yirmi milyar Dolar (20.000.000.0003) olan hisseler 6denmis ve toplam degeri seksen
milyar Dolar (80.000.000.000%) olan hisseler cagrilabilirdir.

3. Banka’nmin kayith sefmaye stoku 28. Maddede belirtildigi iizere Guvernérler
Kurulunun Siiper Cogunluk oyu ile 6denmis ve ¢agrilabilir hisselerin dagilimi dahil olmak
herhangi bir zamanda ve 6ngoriilen kural ve sartlarda artirilabilir.

4. Bu Anlagmanin herhangi bir yerinde kullamilan “Dolar” terimi ve “$” sembolii
Amerika Birlesik Devletleri’nin resmi para birimi anlamim tasir.

Madde 5 Hisse Taahbhiitleri
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oranindadir. 58. Madde uyarinca iiye olan iilkelerin alabilecekleri baslangig hisse sayisi Liste
A’da gosterildii gibidir.

2. Bu Anlasmamn 3. Maddesinin 2. paragrafi uyarinca iiyelige kabul edilen iilkelerce
baslangicta taahhiit edilebilecek hisse sayist Guverndrler Kurulunca tespit edilmekte olup,
aksi yonde Guverndrler Kurulu tarafindan 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile
karar verilmedigi siirece higbir taahhiidiin bolgesel iiyelerin toplam taahhiit edilmis sermaye
stoku igindeki paymni ylizde yetmis besin (75) altina diiglirmesine izin verilmez.

3. Guvernérier Kurulu, bir iiyenin talebi ilizerine, 28. Maddede belirtilen Siiper
Cogunluk oyu ile belirleyecegi kural ve sart cercevesinde bir iiyenin sermaye stokunu
artirabilir; ancak bu artinmin bélgesel iiyelerin toplam taahhiit edilmis sermaye stoku igindeki
paymi yiizde yetmis besin (75) altina dilsiirmesine Guvemndrler Kurulu tarafindan 28.
Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile aksi yonde karar verilmedigi takdirde izin
verilmez.

4, Guvernorler Kurulu bes (5) yildan daha uzun bir donem igin olmamak kosuluyla
Banka’nin sermaye stokunu gozden gegirir. Kayith sermaye stokunda bir artis yapilmasi
durumunda her iiye, Guvernérler Kurulunun saptayacag: kural ve sartlar cergevesinde boyle
bir artistan hemen onceki toplam hissesi ile orantili olarak ek hisse alim igin talepte
bu}};mh;lme hakkindan esit olarak yararlanabilir. Hi¢bir liye sermaye stokunda yapllacak bir
1¥,vzaci“tl‘g‘a kﬁ@ﬁ’tﬁlﬁg zorunda degildir. =

ASIANGLE X kﬂmth  Sermaye
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Madde‘G Taahhiitlerin Odenmesi

1.. Anlagsmanin Imzacilarindan 58. Madde uyannca tiye olanlar baslangi¢ taahhiitlerine
iliskin 6demeleri kapsaminda, bu Maddenin 5. Paragrafinda belirtilen hiikiimler diginda,
6denmis sermaye tutarlanmn ddemeleri her ddemede tutarin yiizde yirmisinin (20) 6denmesi
ile bes (5) taksitte ger¢eklestirir. Birinci taksit her tiye tarafindan bu Anlagsmanin ylirtirlige
girmesinin ardindan otuz (30) giin icerisinde veya 58. Maddenin 1. Paragrafi uyarinca kendi
adina diizenledifi onama, kabul veya onay belgesinin teslim tarihinde ya da 6ncesindeki bir

" tarihte ve bu tarihlerden hangisi en gec¢ ise o tarihte &denir. Ikinci taksitin vadesi bu
Anlasmanin yiiriirliige girmesinden bir (1) yil sonra dolar. Kalan ii¢ (3) taksitin her birinin
vadesi bir 6nceki 6demenin vade dolum tarihinden bir (1) y1l sonra dolar. ' '

2. Baslangi¢ ddenmis sermaye stokuna taahhiit edilen taksit 5demeleri, bu Maddenin 5.
paragrafinda belirtilenler hitkiimler disinda, Dolar veya difer konvertibl para birimi cinsinden
yapilir. Banka her zaman bu 6demeleri Dolara gevirebilir. Odenmis ve cagrilabilir hisselerden
kaynaklanan oy haklarni dihil olmak izere tiim haklar, vadesi dolmus ancak Bankaya
ulasmamus ddemeler tam olarak yerine getirilene kadar Banka tarafindan askiya alinir,

3.  Banka’nin ‘cagnlabilir stokuna taahhiit edilen tutar sadece Banka’nin
yiikiimliiliiklerini yerine getirmek amaciyla cagnlabilecektir. Boyle bir ¢agn olmasi
durumunda, ddeme iiyenin tercihine bagl olarak Dolar veya Banka’mn yiikiimliiltiklerini
yerine getirmesi igin gereken bir para biriminde yapilabilir. Odenmemis taahhiitlere 111§k1n
cagrilar biitiin ¢agrilabilir hisse yiizdeleri ile aym olur.

4. Banka bu Madde geregince yapilacak biitin Sdemelerin yerini belirler ancak,
: Guvernérler Kurulunun a(;111$ toplant1sma kadar, bu Maddenin 1. paragraﬁnda 1fade edilen
(e '*ﬁﬂi%ﬁmf‘l tak%ltll‘ gdgmaai. = i
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yapilir.

5. Bu paragrafin amagclar agisindan az gelismis iilke olarak kabul edilen bir iiye bu
Maddenin 1. ve 2. paragraflarindaki taahhiitlerini alternatifli olarak, agagidaki segeneklerden
birisine gbre yapar:

(a) Her taksit toplam miktarin yiizde onuna (10) esit olacak, birinci ve ikinci taksitlerin
vadesi 1. paragrafta belirtildigi gibi sona erer ve tiglinciiden onuncuya kadar olan
taksitlerin vadesi bu Anlasmanin yiiriirliige girisinin ikinci ve sonraki yil doniimleri
olacak sekilde on (10) taksite kadar tamamen Dolar veya baska bir konvertibl para
birimiyle; ya da :

(b) bu Maddenin 1. paragrafindaki taksit planina uyarak her taksitin bir kismim Dolar ya
da baska bir konvertibl para birimi ile her taksitin en fazla ytizde ellisine (50) kadar
olan kismim ise kendi para birimi oranlarinda 6deyebilir. Asagidaki hiikiimler bu alt
paragraf (b) altindaki 6demelere uygulanr:

(i). - Uye, bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen taahhiit zamaninda 6demelerinin
ne kadarimi kendi para birimi cinsinden gerceklestirecegini Banka’ya bildirir.

(ii)  Bu 5. paragraf kapsaminda iiyenin kendi para birimi cinsinden yapacag: her
-8deme tutari yapilacak katki oraminin Dolar cinsinden tam karsihfma-egit
» olacak sekilde Banka tarafindan belirlenir. Ilk 6deme, * bu Anlagmantr sz,

3 _emenm yapilmasi gereken tarihten 90 giin éncesine kadar odemmn tarﬁ .m;
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Dolar karsihigimi olusturacak sekilde Bankamn belirleyecegi miktarda
diizenleme vapilabilir.

(iii)  Banka bir liyenin para biriminin énemli Sl¢tide deger kaybettigine kanaat
getirdiginde, Banka’nin hesabinda o para biriminden tuttugu taahhiidiin
degerinin korunmast i¢in s6z konusu iiye makul bir siire igerisinde kendl para
birimi cinsinden ek deme yapar.

(iv)  Banka bir iiyenin para biriminin 6nemli 6l¢iide defer kazandifina kanaat
getirdiginde, Bankamin hesabinda o para biriminden tuttufu taahhiidiin
degerinin diizeltilmesi icin Banka makul bir siire 1c;er1s1nde liyeye Gdeme

yapar.

v) Banka alt paragraf (iii)’te belirtilen 6deme haklarindan ve iiye, alt paragraf
(iv)’te belirtilen 6deme haklarindan feragat edebilir.

6. Banka’min kendi faaliyetlerinde kullanmilmamak kaydiyla, bu Maddenin 5 (b) alt |
paragrafi kapsamina giren herhangi iiyenin kendi para birimi ile Sdeyecegi taksitlere karsin
Banka, iiye hiikiimetin tevdi edecegi taahhiit belgesi veya o iilkenin hiikiimetince tayin edilen

bir bankaya ait diger yiikiimliiliikleri kabul eder. Ancak bu tiir taahhiit belgesi veya diger
yiikiimliilikler devredilemez, ciro edilemez, bunlara faiz uygulanamaz ve talep iizerine
nominal degerden Banka’ya &denebilecek durumda olur,

Madde 7 Hisse Sartlan

1. Uyelerce baslangigta taahhiit edilen stok hisseler yiizde yiiz degerde ihra¢ edilir.
Guvemorler Kurulu taraflndan 28. Maddede bellrtllen Siiper Cogunluk oyu ile ozel
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yliz uzerlnden ihrag edilir.

2. Hisse senetleri higbir sekilde rehinli ve ipotekli olmaz ve sadece Banka’ya transfer
edilir.
3. Uyelerin hisseler tizerindeki borglart hisselerinin ddenmeyen boliimiiniin ihrag fiyati

ile sintrlandirilar.

4. Higbir iiye, iiyeligi nedeniyle, Banka’nin yiikiimliiliiklerinden sorumlu tutulmaz.
Madde 8 Olagan Kaynaklar

Bu Anlagma kapsaminda Banka’nin “olagan kaynaklan™ terimi asagidakileri igermektedir:

(i) 5. Madde uyarinca taahhiit edilmis, 6denmis ve ¢agrilabilir hisseler dahil olmak tizere,
Banka’nin kayith sermaye stoku;

(i) 16. Maddenin 1. paragrafinda belirtilen yetkiler cercevesinde 6. Maddenin 3.
paragrafindaki ¢agrilara dair taahhiitler i¢in Banka’nin sagladig: fonlar;

(iii) bu Maddenin (i} ve (ii) numarali alt paragraflarinda belirtilen kaynaklar ile verilen
kredilere iliskin geri ddemelerden veya garantilerden saglanan fonlar veya sermaye
1st1rak1€fnmhget1rller1 ve 11. Maddenin 2 (Vl) alt paragrafinda belirtilen dlger 1100018
tﬁrle{ts oy ”\ CEiat
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(iv) Yukarida bahsedilen fonlar cercevesinde verilen kredilerden veya 6. Maddenin 3.
paragrafinin uygulanabildigi durumlarda ¢agn taahhtidiine iliskin garantilerden saglanan
gelir ve

(v) ~ Bu Anlasmanin 17. Maddesinde belirtilen Ozel Fon kaynaklan kapsamina girmeyen
Banka tarafindan saglanan diger fon ve gelirler.

BOLUM IIIL
BANKA’NIN FAALIYETLERI
Madde 9 Kayna.klarm Kullanimi

Banka’nin kaynaklari ve imkanlar1 1. ve 2. Maddelerde belirtildigi iizere ve saglam bankacilik

ilkeleri ile uyumlu sekilde sadece Banka’nin amag ve faaliyetleri dogrultusunda kullanlabilir.
Madde 10 Olagan ve Ozel Faaliyetler

1. Banka’nin faaliyetleri sunlardan olusuf:

(i) 8. Maddede belirtilen olagan kaynaklardan ﬁnan§e edilen olagan faa]iyetlér ve

(ii)  17. Maddede belirtilen (")zeI Fon kaynaklarindan finanse edilen 6zel faaliyetler.

Soz Konusu iki faahyet tiird ayn1 projenin veya programm unsurlarimi ayn bir $ek11de finanse
edebilir.

2. Banka n olagan kaynaklan ve Ozel Fonlarlmn kaynakiarl her zaman ve tam

TET ‘i.-,":".:'.ﬁ%»-ssél' u'u ” i

b1rb1r1nden ayn olarak harcamr Banka nin ﬁnansal blldmmlerlnde olaganr taahyet]er ve Ozel
faaliyetler ayri ayr gosterilir.

3. Ozel faaliyetlerden veya esas olarak Ozel Fon kaynaklarmin kullammindan veya
taahhiit edilmesinden kaynaklanan zarar ve yiikiimliiliikler Banka’nin olagan kaynaklarindan
hi¢bir sekilde temin edilemez veya temin edilmesinde kullanilamaz.

4, Dogrudan olagan faaliyetlerden dolayr ortaya gikan masraflar Banka’nin olagan
kaynaklarmdan karsilir. Ozel faaliyetlere iliskin masraflar ise Ozel Fon kaynaklarindan
kargilarur. Diger masraflar Banka’nin karar1 dogrultusunda kargilanir.

Madde 11 Kullamicilar ve Faaliyet Yontemleri

1. (a) Banka herhangi bir iiyeye veya kuruma, araciya, siyasi alt birimine veya bir
iiyenin topraklarinda faaliyet gosteren kurum veya kurulusa ve bélgenin ekonomik kalkinmas:
dogrultusunda g¢aba gdsteren uluslararasi veya bolgesel kurum veya kuruluglara finansman
saglayabilir.

(b) Banka (a) alt paragrafinda siralanmayan bir kullamciya sadece Guverndrler
Kurulu’nun 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile baz1 6zel durumlarda finansman

saglayabilir. Bu kapsamda, Guvernorler Kurulu'mun (i) boyle bir destefin Banka

*ﬁfé"éllyeﬂeﬁn; uygun oldugu amaca hizmet edecegi ve Banka uyel1g1 cikarina olacagma




(1) = dogrudan krédi vererek, bir kredi faaliyetine katilarak ya da es-finansman saglayarak;
(i)  bir kurum veya kurulusun §z sermayesine fon yétlrlml yoluyla;

(11i) birinci veya ikinci borglu olarak istirak ettifi ekonomik kalkinma kredilerini kismen
veya tamamen garanti ederek;

(iv) Ozel Fon kaynaklarini, kullanimini belirleyen anlagsmalara uygun sekilde kullanarak;

- (v) 15. Madde uyarinca teknik destek saglayarak; veya

&
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(vi) Guvernorler Kurulu tarafindan 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile
belirlenecek diger finansman tiirleri yoluyla.

Madde 12 Olagan Faaliyetler Uzerindeki Kisitlamalar

1. Banka tarafindan 11. Maddenin 2 (i), (ii), (iii) ve (vi) alt paragraflar1 uyarinca olagan
faaliyetleri sonucu saglanan kredilerin, sermaye istiraklerinin, garantilerin ve diger finansman
tirlerinin toplam tutarn, Banka’min olafan sermaye kaynaklarma dahil edilmis kayith
sermayesi, rezervleri ve birikmis karlar1 toplamim agmasi halinde, higbir zaman artinlamaz.
Onceki ciimlenin hitkiimlerine karsmn Guvernérler Kurulu, 28. Maddede belirtilen Siiper
Cogunluk oyu ile Banka’nin finansal durumuna ve saglamligima dayanarak, bu paragrafta
belirtilen limiti Banka’min olagan sermaye kaynaklarna dahil edilmis kayith sermayesi,
rezervleri ve birikmis karlar1 toplaminin %250’sine kadar artirabilir.

2. Banka’nin sermaye istiraklerindeki kullandirim . tutan, Banka’mn bozulmamus ve
Odenmis taahhiit sermayesi ve genel rezervlerin toplamindan olusan miktar: higbir zaman
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Madde 13 Faaliyet Ilkeleri
Banka faaliyetleri asagida agiklanan ilkelere uygun olarak yiiriitiir:
1. Banka’nin tiim iglemleri saglam bankacilik ilkeleri ile uyumlu yapilir,

2. Banka faaliyetleri ile oncelikle belirli projeleri ve yatirum programlanni, sermaye
igtiraklerini ve 15. Maddeye uygun olarak teknik yardimlar: finanse eder.

3. Bir {iyenin kabul etmemesi halinde Bénka, tiye iilkenin topraklarindaki bir tegebbiisii
finanse etmez.

4. Banka her bir faaliyetinin cevresel ve sosyal etkilerle ilgili politikalarla smirl
kalmamak iizere Banka’nin operasyonel ve finansal politikalar ile uyumlu olmasini saglar.

5. Banka bir finansman bagvurusunu degerlendirirken Banka’nin uygun gordiigii kural
ve sartlarda tiim uygun etkenleri dikkate alarak kullamicinin bagka finansman ve imkanlardan
faydalanabilecegini g6z éniinde bulundurur.

6. Finansman veya garanti saglanmasinda, Banka, 6demelerini kullanicinin ve
garantoriin yliktimliliklerini mali anlagmaya bagl olarak yerine getirecegi beklentisi ile

yapar.

7. Fiffansman veya garanti saglanmasinda, Banka, faiz oran, diger masraﬂéi"»vﬁgg iklvy

M.
Banka’fnitgiskiney
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8. "Banka'min 6zel veya olagan faahyetlerl sonucunda bir iilkeden taahhiit edilen
herha;ngl bir finansmandan saglanan kazan(;lardan elde edilen mal ve hizmetlere Banka higbir
siirlama getirmez.

9. Banka verdigi, garanti ettigi ya da katildig1 finansmandan saglanan kazancin yalnizca
saglanan finansmamn amaglan i¢in kullamlmasim ve ekonomik durumun ve verimliliin
dikkatle g6z 6niine alinmastu saglamak i¢in gerekli tedbirleri alir.

10. Banka, kaynaklarinin herhangi bir iiye taraﬁndan orantisiz Glciide kullamlmasm1

engelleme zaruriyetine riayet eder.

11. Banka sermaye igtiraklerinde makul olg;ude cesitliligi temin etmeyi amaglar. Sermaye
istiraklerinde, Banka yatinmlarimin korunmasi haricinde yatinm yaptifi bir kurum veya
kurulusta yonetme sorumlulugu iistlenmez ve ilgili kurum veya kurulusta kontrol giicii almaz.

Madde 14 Finansman i lgln Kural ve Sartlar

1. Banka tarafindan dogrudan verilen veya istirak edilen krediler, veya garan’u edilen

islemlere iligkin sdzlesmeler bu Anlagmanin 13. Maddesinde belirtilen faaliyet ilkelerine ve
Anlasmamn diger hiikiimlerine uyumlu kural ve sartlarda yapilir. Banka s6z konusu kural ve
sartlar belirlerken, gelir ve mali durumunu koruma ihtiyacimi g6z 6niinde tutar.

2. Kredilerin veya kredilere saglanan garantilerin kullanicis1 Banka’nin iiyesi degil ise,
Banka uygun gordugii takdirde, projenin gergeklestirilecegi liye tilkeden veya o iiyenin Banka
tarafindan kabul gérecek herhangi bir kamu kurumundan veya aracisindan anapara ve faiz
ddemeleri ile birlikte, stzlegme kosullar c;erg:evesmde diger masraflarin geri odenecegme dair

b

3. Herhang1 “bir s sermaye 1$t1rak1n1n tutar ilgiii kurum Veya kurulu§un 6z sermayesinin

Direktorler Kurulunca kabul edilen politikalarda izin verilen kismini asamaz.

4. Banka, kur riskini minimize edecek politikalarla uyumlu sekilde faaliyetlerini ilgili
iilkenin para birimiyle finanse edebilir. ‘

Madde 15 Teknik Yardim

1.  Banka, teknik tavsiye ve yardim ile amacina hizmet eden ve faaliyetlerine uygun
benzeri diger destek tiirlerinde bulunabilir.

2. Bu tiir hizmetlerin saglanmasi sirasinda dogan masraflann karsilanamamasi
durumunda, Banka bunlari Banka’nin net gelirinden kargilar.

BOLUM 1V
BANKA’NIN FINANSMANI
Madde 16 Genel Yetkiler

Bu Anlasmamn diger bolimlerinde belirtilen yetkilere ek olarak Banka ayrca agafidaki
yetkﬂere haizdir:
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3. Banka, satisimi kolaylagtirmak amaciyla yatinm yaptifi menkul kiymetleri géranti
edebilir. .

4, Banka, herhangi bir kurum veya kurulus tarafindan Banka’mn amaclan ile tutarlt
olan amaglar i¢in ihrag edilen menkul kiymetleri taahhiit edebilir veya taahhiide katilabilir.

5. Banka, faaliyetleri icin gerekli olmayan fonlarla yatinm yapabilir veya bunlan
mevduata yatirabilir.

6. Banka’nin ihra¢ veya garanti ettigi her menkul kxymetin tizerinde, belli bir
hiiktimetin yiikiimlii oldugu belirtilmemis ise, hi¢bir hiikiimetin yiikiimliiliik tagimadigim
belirten bir ifade yer alir.

7. Banka, Guvernérler Kurulu tarafindan gercevesi onaylanmak {izere, amacma hizmet
edecek ve fonksiyonlar: kapsaminda olacak sekilde tasarlanmis fonlar kurabilir ve bu fonlar
idare edebilir.

8. Guvernérler Kurulunun 28. Maddede belirtilen Siiper Coguniuk oyu ile onaylanmis
olmak sart1 ile Banka amacina hizmet edecek ve fonk51yon1ar1 kapsaminda olacak sekilde
bagli kuruluslar kurabilir.

9. Banka, bu Anlagsmanmn hiikiimleriyle uyumlu olmak kaydiyla Banka’min amag¢ ve
fonksiyonlarini  gelistirmekte gerekli olan diger yetkileri kullanabilir ve kural ve
duizenlemeleri yapabilir.

Madde 17 Ozel Fonlar
1

yonetim masraflan s6z konusu (zel Fondan karsllamr

2. Banka’nin kabul ettigi Ozel Fonlar Banka’nin amac ve faaliyetleri ile fonla ilgili
anlagma ile tutarh bir sekilde kullanilabilir.

3. Banka, her bir Ozel Fonun kurulmasi, idaresi ve kullanimi icin gereken dzel kural ve
ditizenlemeleri belirler. Bu kural ve diizenlemeler, sadece Banka’nin olagan faaliyetlerinde
uygulanaca ifade edilen hikkimler disinda bu Anlagmamn hiikiimleri ile tutarli olur.

4, “Ozel Fon kaynaklari” kavram herhangi bir Ozel Fonun kaynaklari anlamina gelir
ve sunlari kapsar:

(i)  bir Ozel Fona eklenmek fizere Banka tarafindan kabul edilen fonlar:

(ii) Banka’mn yonettizi Ozel Fonun kural ve diizenlemeleri gercevesinde Ozel Fon
kaynaklarindan saglanan kredi ve garantilerden alman kaynaklar ve sermaye istirakleri
kazanglar;

(iii) Ozel Fonlarin kaynaklarindan yapilan yatinmlardan saglanan gelir; ve
(iv) Ozel Fonlarda bulunan diger kaynaklar. B
Madde 18 Net Gelirin Tahsisati ve Dagltlml
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ne kadarmn iiyelere dagﬁllacagma karar verir. Banka net gelirinin difer amaglar igin
kullanimina dair tahsisat karar1 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile alir.

2. Onceki paragr:afta atifta bulunulan dagitim her bir {iyenin hisse sayisiyla orantili
olarak yapilir ve 6demeler Guverndrler Kurulunca kararlastirilacak sekilde ve kurda yapihir.

Madde 19 Déviz Kurlan

1. Herhangi bir tilkeye yapilacak odemeler i¢in Banka veya Banka’nmn alacaklisi
tarafindan vapilacak ahm, muhafaza, kullanim ve transfer dahil olmak tizere déviz kurlan
iizerine iiyeler tarafindan herhangi bir kisitlama getirilmez.

2. Bu Anlasma kapsaminda ihtiyag olmas1 halinde bir déviz kurunu digeri cinsinden
degerleme veya herhangi bir kurun konvertibl olup olmadig: Banka tarafindan belirlenir.

Madde 20 Banka’mn Yiikiimliiliiklerini Karsilama Yontemleri

1. Olagan faaliyetleri kapsaminda Banka tarafindan saglanan, istirak edilen veya garanti
verilen kredilerdeki temerriit' veya iflas durumlarinda veya sermaye istirakleri veya 11.
Madde’nin 2. alt paragrafi (vi)’te belirtilen diger finansman tiirlerindeki zarar durumlarinda
Banka gerekli islemleri yapar. Banka olast zararlara karsihik uygun miktarda provizyon
bulundurur.

2. Olagan faaliyetlerden kaynaklanan zararlar asagidaki sirayla karsilanur:

(i)  ilk olarak ustteki 1. paragrafta belirtilen provizyonlardan,

ii). . ikinci olarak net gelirden, e

PRSP 2
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(iii) ii¢lincii olarak rezervlerden ve dagitilmams kazanglardan,

(iv) dordiincii olarak kullanilmamis Sdenmis sermayeden ve

(v) son olarak 6. Madde 3. paragrafindaki diizenlemeler uyarinca uygun miktarda talep
edilecek ¢agrilmamis taahhiit edilmis ¢agrilabilir sermayeden.

BOLUM V
YONETIM
Madde 21 Yapr

* Banka’min bir Guvernérler Kurulu, bir Direktérler Kurulu, bir Bagkani, bir veya daha fazla
Baskan Yardimcisi ve ihtiyag duyuldugu 6lgiide diger yonetici ve galisani olur.

Madde 22 Guvernérler Kurulu: Olusumu

1. Her bir itye Guvernérler Kurulunda temsil edilir ve bir Guvernér ve bir Guverndr
Vekili atar. Her Guvernér ve Guverndr Vekili kendilerini atayan ilkeye hizmet eder.
Gyserréslerin olmadift durumlar haricinde Guverndr Vekilioy kullanamaz. e
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?(mglh er yillik toplantisinda Guvernérlerden birini Dénem Bagkam se%’i;;'g ﬁDJgnenQ*'
%af ~Bir ¥0hrpki Donem Bagkani segilene kadar gorev yapar. ;
Ky .

: ]
xa \*‘at’i "‘!‘f
Ay




3. Guverndrler ve Guverntr Vekilleri Banka’dan herhangi bir iicret almadan gorev
yapmabkta olup, Banka katildiklar toplant1 i¢in makul diizeyde giderlerini karsilar. '

Madde 23 Guvernérler Kurulu: Yetkileri
1. Banka’nin biitiin yetkileri Guvernérler Kurulunda toplanmustrr.

2. Guvernérier Kurulu bazi veya biitiin vetkilerini Direktdrler Kurulu’na devredebilir,
devredemeyecegi yetkiler asagida siralanmaktadir:

(i)  yeni iiyelerin kabulii ve kabul kosullarinin belirlenmesi,

(i) Banka’nin kayitli sermaye stokunun artirilmasi veya azaltilmasi,

'(iii) bir iiyenin iiyeliginin askiya alinmast,

(iv) Direktorler Kurulunca Anlasmanin  yorumlanmasi ve uygulanmasina  dair
anlagmazliklarda karar verilmesi,

(v) Banka’nin Direktorlerinin se¢ilmesi ve 25. Maddenin 6. paragrafi uyarinca Direktorler
ve Direktor Vekilleri igin yapilacak harcamalara ve ticretlere karar verilmesi,

(vi) Bagkamin se¢ilmesi, gérevinin askiya alinmasi, gérevinden alinmas: ile iicreti ve
hizmetine dair diger kosullarin belirlenmesi,

(vii) denet¢i raporlarini inceledikten sonra genel bilancoyu ve Banka’min kar ile zarar
bildirimini onaylamas,

e erenvheds Rankamer nets
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(ix) bu Anlasmanin tadil edilmesi
(x) Banka’'nin faaliyetlerine son verilmesi ve varliklarinin dagitilmast ve
(x1) bu Anlagsmada 6zellikle Guverndrler Kurulu’na taninmus diger yetkilerin kullanilmast.

3. Guvernérler Kurulu bu Maddenin 2. paragrafi uyarlnca Direktérler Kuruluna
devrettigi tiim yetkileri tam anlamyla kullanabilir.

Madde 24 Guvernérler Kurulu: Calisma Usulleri

1. Guverndrler Kurulu yilda bir kez toplanir ve Direktérler Kurulunun ¢agrisi veya
Guvernérler Kurulunun uygun gérmesi halinde diger zamanlarda da toplantilar yapabilir.
Direktorler Kurulu Banka’nin bes (5) iiyesinin talebiyle Guvernérler Kurulunu toplantiya
cagirabilir, :

2. Uyelerin toplam oy giiciiniin en az iicte ikisini teskil etmek kaydiyla Guverndrlerin
yarisindan fazlast Guverndrler Kurulunun herhangi bir toplantisi i¢in toplanti yeter sayisin:
olugturur.

3. ﬁ@mg@;norler Kurulu, Direktorler Kurulunun &zel bir soruya dair’ Guver%_gxl
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4. Guvernérler Kurulu ve yetkiléndiri]mesi halinde Direktorler Kurulu alt kuruluslar
olusturabilir ve Banka’nin faaliyetlerini yiiriitmesi i¢in gerekli veya uygun olabilecek yonde
kural ve uygulamalar onaylayabilir.

Madde 25 Direktorler Kurulu: Olusumu

1. Direktorler Kurulu, Guvernorler Kurulu iiyesi olmayan on iki (12) ityeden olusmakta
olup, bu iiyelerin:

(i) dokuzu (9) bolgesel tiyeleri temsil eden Guvernérlerce segilir ve
(i) i (3) bolge-dist iiyeleri temsil eden Guvernérlerce segilir,

Direktorier iktisadi ve finansal hususlarda iist diizey yeterlilik tagimakta ve Liste B'ye gore

segilmektedirler. Direktorler kendilerini segen Guverndrler ile oylarim kendilerine tahsis eden

Guverndrleri temsil ederler.

2. Guverndrler Kurulu zaman zaman Direktorler Kurulu’nun bitytikligiing ve
olusumunu gdzden gegirebilir ve uygun bir sekilde Madde 28’de belirtildigi lizere Siiper
Cogunluk ile alacag bir kararla bityiiklugi artirabilir veya azaltabilir, olusumu degistirebilir.

3. Her Direktdr yoklugunda kendini tam yetkili olarak temsil edecek bir Direktor Vekili
atar. Guverndrler Kurulu belirli sayida iiye tarafindan segilen bir Direktoriin ilave bir Direktdr
Vekili atayabilmesine yonelik kurallar belirler.

4. Direktorler ve Direktor Vekilleri iiye tilkelerin vatandaglarindan olusur. ki veya daha
fazla sayida Direktdr aymi iilke vatandag: olamadig1 gibi iki veya daha fazla sayida Direktdr
e yﬂtandag olamaz. Direktis Vekilleri L{.m i .op ﬁnfllarln&kaula.mm

“~Sadedt Tirekiortn yblme katlhymscfoy Kullanabuic, e

5. Direktorler iki (2) yillik bir ddnemde gérev yaparlar ve tekrar segilebilirler.

(a) Direktorler kendinden sonrakiler = segilip gorevi lstlenene kadar - gdrevlerini

siirdiiriirler.

(b) Gérevinin bitim tarihinden yiiz seksen (180) giinden daha uzun siire 6ncesinde bir
Direktoriin pozisyonu bos kahrsa, gorev siiresinin bitimine kadarki stireyi
tamamlamak iizere Liste B’deki usullerle s6z konusu Direktdrii segen Guvernérlerce
yeni bir Direkt6r segilir. Bu se¢im igin oy kullanan Guverndrlerin ¢ogunliuk oyu
aranir. Bir Direkioriin se¢iminde oy kullanan Guvernorler s6z konusu Direktoriin
gorev stiresinden yiiz seksen (180) giinden daha kisa siire Oncesinde p021syon
bosalmasi halinde aym yontemle Direktér secebilirler.

(c) Bir Direktoriin pozisyonunun bO§a1ma31 halinde o Direktoriin Vekili yeni bir Direktér

Vekili atamak diginda Direktoriin tiim yetkilerini kullanir.

6. Guverndrler Kurulunca aksine karar verilmedigi siirece Direktorler ve Direktor

Vekillgpiwiieret,; almadan gérev vaparlar, fakat Banka katildiklan toplantilara iligkin mg%h
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1. Direktﬁrlef Kurulu Banka’nin faaliyetlerinin gerektirdigi siklikta y1i boyunca belirli

Madde 26 Direktérier Kurulu: Yetkileri

Direktorler Kurulu Banké iglemlerinin gidisatindan sorumludur ve Anlasmada agik¢a taninan
yetkilere ilaveten Guverndrler Kurulunca kendilerine aktarilan tiim yetkileri kullamr ve
Ozellikle agagida belirtilen hususlarda yetkilidir;

(1) . Guverndrler Kurulu’nun ¢aligma pmgrarmmn hazirlanmasi,

(11) Banka’nin politikalarinin belirlenmesi ve temel 6perasyonel ve finansal politikalar ile
- Banka politikalan kapsaminda Baskana yetki devrine ityelerin toplam oy giiciiniin dortte
liciini teskil eden bir ¢ogunlukla karar verilmesi,

(ii) 11. Madde 2. paragrafinda tamimlanan Banka’nin operasyonlarma dair kararlarin
lyelerin toplam oy giiciiniin en az dortte {igii ile alinmast ve bu yetkilerin Bagkana
devredilmesine karar verilmesi,

(iv) Yonetimi ve Banka faaliyetlerinin diizenli olarak denetlenmesini ve bu amagla seffaflik,
agciklik, bagimsizlik ve hesap verebilirlik prensipleri dogrultusunda gézetleme
mekanizmalarinin olusturulmast,

(v) Banka’nin stratejisinin, yillik planinin ve biit¢esinin onaylanmas,
(vi) Uygun goriilen komitelerin olusturulmasi ve

(vii) Her bir finansal yila dair denetlenmis hesaplarin Guvernérler Kurulunun onayina
sunulmasi.
Madde 27 Direktoxler Kurua: Cahsma Usalleri
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araliklarla toplanir. Guvernérler Kurulunca 28. Maddede tanimlanan Siiper Cogunluk oyu ile
aksine bir karar ahnmadig siirece Direktorler Kurulu yverlesik olmayan bir sekilde faaliyet
gosterir. Kurul Bagkam® veya ¢ (3) Direktoriin talebi ile toplani ¢agnsinda
bulunulabilecektir.

2. Direkttrler Kurulunun toplant1 yeter sayist iiyelerin toplam oy giiciiniin iicte
ikisinden azim temsil etmemek kaydiyla Direktérlerin ¢ogunlugudur.

3. Direktorler Kurulu’nun herhangi bir toplantisinda vatandasi Direktor olmayan bir
tilkeyi dogrudan etkileyecek bir konunun gériigtilmesi halinde s6z konusu iilkenin oy hakk -
olmaksizin amlan toplantiya katilmak iizere bir temsilci génderebilmesini saglayacak kurallar
Guverndrler Kurulunca kabul edilir.

4. Direktorler Kurulu elektronik toplanti veya bir konu hakkinda uzaktan oylama
yapilmasim saglayacak prosediirler belirler.

Madde 28 Oylama

1. Her bir iiyenin toplam oy giicii temel oylar, hisse oylan ve kurucu iiye olmasi

halinde kurucu iiye oylarinin toplamindan olugmaktadir. R
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(i) Bir liyenin Banka sermaye stogundaki hisse sayws: her bir tiyenin hisse oylarmi

olusturur.
(iii) Her bir Kurucu Uyeye alt1 yiiz (600) Kurucu Uye oyu tahsis edilir.

Odenmis sermayenin herhangi bir kismmun denmesinde 6. Madde’de tanimlanan
yiiktimliitiikler kapsaminda bir tilkenin temerriide diigmesi durumunda o tilkenin tasarrufunda
olan hisse oylari temerriide diigen ve Gdenmeyen tutarin fiye tarafindan taahhiit edilen
odenmis sermaye hisselerindeki pay1 oraminda soz konusu temerriit devam ettigi siirece
azaltilir. '

2. Guverndrler Kurulu oylamalarinda, her bir Guvernor temsil ettigi iiyenin oyunu
kullanmaya yetkilidir. '

(i) Bu Anlasmada aynca belirtilmedigi siirece, Guverndrler Kurulunda gorisiilen
hususlarda kullamlan oylarn ¢oguniugu ile karar alnir.

(i) Guverndrler Kurutwnun Siiper Cogunluk oyu, tyelerin toplam oy gliciiniin dortte

iicinden az olmamak kaydiyla toplam Guverndrlerin Ggte ikisinin olumlu oyunu
gerektirmektedir. :

(iii) Guvernoérler Kurulw'nun Ozl Cogunluk oyu, iyelerin toplam oy giiciiniin
cogunlugundan az olmamak kaydiyla toplam Guvernérlerin ¢ogunlugunun olumlu
oyunu gerektirmektedir. :

3. Direktorler Kurulu'nda oy kullamrken, her bir Direktdr kendisini segen

(i) Birden fazla iiyenin oyunu kullanma yetkisi olan bir Direktdr bu {iyelerin oylarint ayn
ayri kullanabilir. '

(ii) Bu Anlasmada ayrica belirtilmedigi siirece, Direktdrler Kurulunda goriisiilen hususlarda
kullanilan oylarin ¢ogunlugu ile karar alinr.

Madde 29 Baskan

1. Guvernérler Kurulu agik, seffaf ve livakat esasli bir stiregle 28. Maddede belirtilen
Siiper Cogunluk ile Banka’ya bir bagkan secer. Bagkan bolgesel iiyelerden bir ilkenin
vatandasidir. Baskan gorevi siiresince Guverndr veya Direktdr veya Direktor Vekili olamaz.

2. Bagkanin gorev siiresi bes (5) yildir. Bir kez daha segilebilir. Guverndrler Kurulunun

28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk karanyla Bagkan gérevinden uzaklastirilabilinir veya

gorevinden alinabilir.

(a) Herhangi bir nedenle Bagkanhk gorevi bosalirsa, bu Méddenin 1. paragrafinda
belirtilen usullerle Guverndrler Kurulu belirli bir dénem i¢in Bagkan Vekili ya da
yeni bir Bagkan secebilir.




4. Bagkan Bankanin yasal temsilcisidir. Bagkan Banka c¢alisanlarinin Ba§kén1d1r,’
Direktérler Kurulu’nun talimatlari dogrultusunda Banka’nin mevcut islerini yiiriitiir.

Madde 30 Banka’nin Yoneticileri ve Cahsanlar

1. Bagkanin Onerisi lizerine, bir veya daha fazla Baskan Yardimcisi acik, seffaf ve
liyakat esashi bir stiregle Direktorler Kurulunca atanir. Bir Bagkan Yardimeisi1 Direktorler
Kurulunca belirlenen dénem siiresince Banka y&netiminde yetki kullanabilir ve faaliyetler
icra edebilir. Bagkanin olmadig: ya da gorevlerini yerine getiremedigi durumda, bir Bagkan
Yardimcis1 Bagkanin yetkilerini kullanir ve gorevlerini yerine getirir. :

2. .Yukarlda 1. paragrafta Bagkan Yardimcilarma dair belirtilenler hari¢ olmak iizere,
Direktorler Kurulunca kabul edilen kurallar dogrultusunda Bagkan y&neticilerin ve ¢alisanlara
dair yapilanmalardan, atamalardan ve gbrevden almalardan sorumludur.

3. Yoneticilerin ve ¢alisanlarin atamasinda ve Bagkan yardimecilarmin énerilmesinde,
Bagkan en yiiksck diizeyde verimlilik ve teknik yeterlilik standartlarinin korunmasina énem
verir ve miimkiin oldugunca ise alimlarda bélgese! cografi dagilim esasina riayet eder.

Madde 31 Banka’nmin Uluslararasi Ozelligi

1. Banka faaliyet ve amaglarina kars1 6n yarg: olusturacak, onlan kisitlayacak, farkly
algilanmasina yol agacak ya da alternatif teskil edecek her tiirden Oze} Fonlari, kredileri ve
yardimlar1 kabul etmez.

2. Banka, Bagkani, yoneticileri ve (;ahsanlan herhangi bir iilkenin siyasi iglerine
mudahﬂ olmaz, kararlannda uye ulkenm 51y351 karaktennden etkllenmez Kararlarda sadece
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3. Banka’min Baskani, yoneticileri ve caliganlari gorevlerinde bulunduklari siire
boyunca gorevlerini sadece Banka’ya tabi olarak yaparlar bagka bir yonetime calismazlar.
Banka’nin g6revlerinden kaynaklanan uluslararas: dzelligine Banka’nin biitiin iiyeleri riayet
eder ve bu gérevlerin yerine getirilmesini engelleyecek tiim ¢abalardan uzak dururlar.

BOLUM VI
GENEL HUKUMLER
Madde 32 Banka’min Ofisleri
1. Banka’nin ana ofisi Pekin, Cin Halk Cumhuriyeti’nde yerlesiktir.
2. Banka herhangi bir yerde ofis ve temsilcilik kurabilir.

Madde 33 letisim Kanallary; Depozitorler

1. Her bir tiye uygun gordiigii bir kurulugunu Anlasma’da yer alan hususlarla ilgili.
olugabilecek her tiirlii hususta Banka ile iletisime gegmek iizere yetkilendirir.

2 N mm}Bzu;xka nin dévizierini ve diger varliklanm muhafaza etmek iizere her_?lﬁi;é Mmk&%
‘;- -a Banka tarafindan kabul edilebilecek bir kurulusunu dqpi’c;*z" glglgrak“;% 3




. 3. ‘Banka varliklarni' Direktorler Kurulunca belirlenecek s6z konusu dep021torlerde

muhafaza edebilir.
Madde 34 Raporlar ve Bilgi

1. Banka’nin ¢alisma dili Ingilizce’dir. Banka tiim kararlarmda ve 54. Madde uyarinca
yapacag yorumlarda Anlasma’nin Ingilizce diline tabi olur.

2. - Uyeler Banka'mn faaliyetlerini icra etmék lizere rasyonel bir sekilde kendilérinden
talep edecegi bilgileri temin ederler. :

3. Barika denetlenmis finansal bildirimlerinin- yer alacagi bir yilhk raporu iyelerine
ulastirir ve bu raporu yayrmlar. Banka faaliyetlerinden kaynaklanan finansal durumu ile kar
ve zarar durumunu tiyelerine her ii¢ ayda bir 6zet bir bildirmeyle ulastinr.

4. Banka faaliyetlerinde seffafliga tegvik etmek amaciyla bilgi paylagimi lizerine bir
pohtlka belirler. Bu hususta amag¢ ve faaliyetlerini yiiriitiirken uygun gordugu zamanlarda
raporlar yayimiayabilir.

Madde 35 Uyeler ve Uluslararasi Kuruluslarla Isbirligi

1. Banka tiim tiyeleriyle, Anlasma kosullarina uygun oldugu olciide, diger uluslararas:
finansal kuruluslarla ve uluslararas1 kuruluslarla boélgenin ekonomik kalkinmasiyla ve
Banka’nin faaliyet alaniyla ilgili olarak yakin isbirligi i¢inde ¢aligir.

2. Direktorler Kui*ulu nun onayl ile”Anlasma da belirtilen amaglarla uyumlu olarak siz
konusu kuru1u§1arla Banka arasinda diizenlemeler yapilabilir. :
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1. Aksi belirtilmedigi ‘stirece Anlagsma’da Madde ve Liste’ye yapllan atiflar igbu
Anlagmanin Maddelerine ve Listelerine yapilmis atlﬂardir
2. Bu Anlasmada belirli bir cinsiyete yapﬂan atiflar diger cinsiyetlere esit sekilde
uygulanir.
BOLUM vII

UYELIKTEN CEKILME VE UYELIGIN ASKIYA ALINMASI
Madde 37 Uyellkten Cekilme

1. Herhangi bir iiye Banka merkezine yapacafl yazihi bir blldlrlmle uyehkten
¢ekilebilir.
2. Uyelikten gekilme, bildirimde belirtilen tarihten ve herhalitkarda sézkonusu

bildirimin Banka’ya ulasmasindan itibaren alt1 (6) ay iginde gegerli olur ve iiyelik sona erer.
Ancak cekilmenin gegerli oldugu tarihten herhangi bir siire once iiye, uiyelikten ¢ekilme
bildirimini 1pta1 ettigine dair Banka’ya yazil bildirimde bulunabilir.

2 mwmen (;ekllen ¢ekilme bildiriminin Banka’ya ulastift tarihteki Banka i
aHa bagh tiim yiikiimliiliiklerinden sorumlu olur. Uyelikten a;ekﬂme(p;n ﬁ’ég 9
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‘Madde 38 Uyeligin Durdurulmasi

1. Herhangi bir iiye Banka’ya olan yiikiimliiliikklerini yerine getirmezse; Guvembrler
Kurulu 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk ile s6z konusu iiyenin tiyeligini durdurabilir.

2. Guverndrler Kurulunca 28. Maddede belirtilen Siiper Cogunluk ile sz konusu
liyenin iyi haline karar verilmedigi takdirde, tiyelii durdurulanin iiyeligi otomatik olarak
Banka’ya olan iiyeligi durdurma kararindan itibaren bir (1) y1lhgina sona erer.

3. Bir {iye, liyelikten gekilmé ile ilgili olanlar hari¢ olmak iizere, iiyeligin durduruldugu
sire zarfinda Anlasmada yer alan haklarini kullanamaz, ancak Banka’'ya olan tim
yuktimliikleri devam eder. :

Madde 39 Yiikiimliiliiklerin Tasfiyesi

1. Bir iilkenin iiyelifinin sona ermesini takiben, iiye iilkenin Banka’ya olan mevcut
yukiimlilikleri ve tyeliginin sona ermesinden once kredi, garanti, sermaye istirakleri veya
11. Madde 2. paragraf (vi) bendinde belirtilen diger finansal araglardan (bundan sonra diger
finansmanlar olarak adlandirilacaktir) dolay1 dogabilecek muhtemel yiikiimliiliikleri devam
eder, ancak, bu tarihten sonra Banka ile yapilan kredi, garanti, sermaye istirakleri veya diger
finansmanlardan ortaya ¢ikabilecek yiikiimliiliiklerden sorumlu olmaz ve Banka nin gelir ve
giderini paylasmaz.

2. Bir liye lilkenin Uyeliginin sona erdigi tarihte, Banka bu Maddenin 3 ve 4.
paragraflart dogrultusunda, s6z konusu iilkenin hisselerini geri satin alir. Bu amagla, soz
konusu hisselerin geri alim fiyat, uyehgm sona erdigi tarihte Banka’nin hesaplarinda
gosterllen deger olur.
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3. " Bu Madde kapsammda Banka taratindan geri satin alinacak hisselere 111$k1n
odemeler asagida belirtilen kosullara tabidir:

[NEPREN s

(1)  Bir ulkenin Merkez Bankasi veya diger yetkili kuruluslarinin borglu ve garantor veya
sermaye istiraki ve diger finansmandan kaynaklanan difer mutabakat yapilan taraf
sifatiyla Banka’ya olan yiikiimliiliiklerinin devam etmesi halinde, séz konusu iilkeye
hisse satmasi nedeniyle ddenmesi gereken tutarlar bloke edilir. Bu Anlagma’nin 6.
Maddesinin 3. paragrafi uyarinca muhtemel yiikiimliiliiklerinden dolayr blokaj sbz
konusu olmaz. Herhalitkarda, bir iilkenin tyeliginin sona ermesini izleyen 6 ay iginde,
hisse satisindan dolay1 higbir 6demede bulunulmaz.

(i) Daha 6nce iiye olup da iiyelikten ayrilan bir iilke geri alim fiyatimin tamamim ahncaya ‘
kadar, bu Maddenin 2. paragrafi uyarinca geri alim fiyati olarak saptanan tutarm, yine
bu paragrafin (i) alt-paragrafinda belirtilen kredi, garanti, varhk yatimmlar1 ve diger
finansmanlara ait ytikiimliliiklerin tamamim asmasi halinde, ilgili iilke tarafindan, stok
sertifikalarmin teslimi durumunda, hisse satisindan dolayi belirli araliklarla deme
yapilabilir.

(iii) Odemeler, Bankamn mali durumu g6z Sniinde bulundurularak kendi behrleyecegl para
birimleri ile yapilabilir. :

(iv) Biglygnin {iyeliginin sona erdigi tarihte vadesi gelen kredi, garanti, sermaye:i
f‘ “diggrjfmd manlardan dolay1 Banka’mn bir zarara ugramas: ve s6z konus:
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zararmn geri alim tutarim asan kismi Banka’nin talebi iizerine o iiye tarafindan ddenir.
Buna ilaveten, bu Anlasmamn 6. Maddesinin 3. paragrafi uyarinca, eski iiyenin
ddenmemis tashhiitlerine karg1 yiikiimliiliigii devam eder ve hisselerinin geri ahm
fiyatimn belirlendigi tarihte Banka sermayesindeki bozulmadan kaynaklanan ilave

sermaye ¢agrilarina karsilik vermesi beklenir.

4. Bir iilkenin {iyeliginin sona ermesini izleyen alti (6) ay iginde, Banka bu Anlagmanin
41. Maddesi uyarinca faalivetlerini sona erdirdigi takdirde, ilgili iilkenin hakiar1 bu
Anlagmanin 41, Maddesinden 43. Maddesine kadar olan uygulamalar g¢ergevesinde belirlenir.
S6z konusu Maddeler geregi, bu tiir bir {ilkenin tiyeligi devam eder ancak oy hakk: bulunmaz.

BOLUM VIII

" BANKA’NIN FAALIYETLERININ DURDURULMASI VE SONA
- ERDIRILMESI

Madde 40 Faaiiyetlerin Gecici Olarak Durdurulmasi

Direktorler Kurulu acil bir durumda, Guverndrier Kuruluna daha fazla degerlendirme ve
karar alma imkani tammak amaciyla, yeni kredi, garanti, sermaye istiraki ve 11. Madde 2(vi)
alt-paragrafinda belirtilen diger finansman tiirlerine iligkin iglemleri gegici olarak durdurabilir.

Madde 41 Faaliyetlerin Sona Erdirilmesi

1. Banka, Guvernorler Kurulunun Anlasmamn 28. Maddesinde tamimlanan Siiper
- Co gunlukla alacagi bir kararla faaliyetlerine son verebilir. -
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muhafazas1 ve yukumluluklermm tashyem dlslnda Banka biit n diger faaliyetlerini durdurur.
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Madde 42 Uyelerin Yiikiimliiliikleri ve Taleplerin Odenmesi

i. Banka’nin faaliyetlerini sona erdirmesi halinde, iiyeleri Banka’nin sermaye stokuna

iliskin talep edilmemis taahhiitleri ve para birimlerinin deger kaybetmesinden kaynaklanan

yiikiimliiliikleri ve biitiin diger muhtemel yitkiimliiliikleri, kreditorlerin alacaklan ddeninceye
- kadar devam eder.

2. Dogrudan alacakli olan kreditorlere oncelikle Banka’nin aktiflerinden, daha sonra
Banka’nin alacaklarindan veya &denmemis veya talep edilebilir taahhiitlerinden &deme
yapilir. Dogrudan alacakl: olan kreditSrlere herhangi bir ddeme yapilmadan &nce, Direktorler
Kurulu dogrudan ve muhtemel alacakhlara yapilacak ddemelerin orantil olarak yapilmasim
saglayacak diizenlemeleri belirler.

Madde 43 Aktiflerin Dagitim

1. Uyelere Banka sermaye stokuna yaptiklar - taahhiitleri kar§1hg1nda asagida
belirtilenler yapiimadan hi¢bir varlik dagitimm yapilmaz:

| ,Qi")-"“wﬁeawl\ie olan yiikiimliikler denmedik¢e veya saglanmadlkga ve
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i ¢ emiorier Kurulu Anlasmamin 28. Maddesinde yer alan Siiper COgunlukla dﬁg@mﬁ
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2. Banka aktiflerinin iiyelere dagitimi, her Giyenin sermaye payi ile orantih olardk ve
Banka tarafindan adil ve esit sayillan sartlarda gergeklegtirilir. Aktiflerin dagitilan
béliimlerinin aktiflerin gesitleri bakimindan 6zdes olmasi gerekli degildir. Uyelerden herhangi
biri Banka’ya olan yukumluluklenm yerine getirmedigi siirece bu dagltlmdan pay almaya hak
kazanamaz

3. Anlasmanin bu Maddesi uyarinca dagitilan varliklan alan herhangi bir iiye, Banka
varliklar iizerinde varhiklarin dagitilmasindan 6nceki haklarina sahip olur.
BOLUM IX

STATU, MUAFIYETLER, DOKUNULMAZLIKLAR VE IMTIYAZLAR
Madde 44 Béliimiin Amaclar

1. Banka’nimn amacim yerine getirebilmesi ve kendine tammnan faaliyetlerini
yiirlitebilmesini saglamak amaciyla Anlagsmanin bu Boliimiinde yer alan statii, muafiyetler,
dokunulmazliklar ve imtiyazlar tiim iiyelerin sinirlari igerisinde Banka’ya taninur.

2. Her liye bu Boliimde yer alan uygulamalara dair kendi simirlan igerisinde bir tedbir
almasi gerektiginde bu tedbirleri aninda alir ve Banka’ya aldif1 tedbirleri bildirir.

Madde 45 Banka’min Statiisii
Banka tam tiizel kisilige haizdir ve asagidaki hususlarda tam yetkilidir:

(i) sozlesme yapmak,
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(iii) kanuni takibat tesis etmek ve uygulamak, ve
- (iv) amag ve faaliyetleri i¢in gerekli ve yararh diger islemlerde bulunmak.

Madde 46 Kanuni Takibatlardan Muafiyet

1. Banka’nin bor¢lanma ve diger amaglarla fon ihra¢ etmek, yiikiimliiklerine karsilik
garanti vermek veya varlik almak ve satmak ya da varlik satisma teminat vermek
kapsamindaki yetkilerini kullamimindan kaynaklanan veya bu yetkilerle iliskili olarak ofisinin
bulundufu ya da bu iglemlerin kabulii ya da islemlerin teblig edilmesi hususlarinda yetki
verdii kurumun yer aldifi ya da varhklarin garanti edildigi veya ihrac edildipi iilke
topraklarinda yetkili bir adliye nezdinde sadece Banka’ya karsi agilan davalar hari¢ olmak
Banka tiim yasal takibattan muaftir.

2. Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen hiikiim ve kosullar sakh kalmak kosuluyla,
higbir iiye ve bir liyenin kurum veya kurulugu veya bir iiyeden veya liyenin kurum veya
kurulugu adina harcket eden higbir salus veya kurulug Banka aleyhine dava acamaz. Uyeler bu
Anlagsma’da Banka’min Tiizik ve Yénetmelikleri veya Banka ile yaptiklar sozlesmelerde
belirtilen sekillerde Banka ile aralarindaki anlasmazhklarl ¢coziimleyebilir.
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Madde'47 Varhklarin ve Ar'sivlerin Muafiyeti

1. . Nerede ve kimin elinde bulunursa bulunsun Banka’nin miilkii ve varliklari arama,
resmi talep, el koyma, kamulastirma veya herhangi sekilde ali koyma ya da yasal ve idari bir
talimatla haciz edilmeden muafnr. : '

2. Nerede ve klmm elinde bulunursa bulunsun Banka’nin arsivleri ve genel olarak
kendine ait ve kendinde bulunan butun dokiimanlar dokunulmazdir.

Madde 48 Varbklarin Kisitlamalardan Bagimsiz Olmasi

Banka’nin amac ve fonksiyonlarim en etkin bir bi¢imde yerine getirebilmesi amacryla ve bu.
Anlasmanin hiikiim ve kosullarina bagli kalmak kaydiyla, Banka’mmn’ biitiin milkii ve
varliklan kisitlamalardan, kurallardan, kontrollerden ve moratoryumlardan muaftir.

Madde 49 Haberlesme Imtiyaz1

Uyeler Banka’nin resmi haberlesmesine en az difer iiyelerin haberlesmelerine verdikleri
Onemi verirler.

Madde 50 Cahsanlarin ve Yﬁneticilerin Muafiyetleri ve Imtiyazlar

Banka’nm misyonu ve hizmetleri i¢in ¢alisan uzmanlar ve damismanlar da dahil olmak izere,
tiim Guvernorler, Direktorler ile Vekilleri, Bagkan, Baskan Yardimcilan ile Banka’nin dlger
yonetici ve calisanlari:

1
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i : (i) Bankamin dokunulmazliklarindan feragat etmesi hali disinda gﬁrevlerinin icrasi
i qJ_adﬁ‘Qﬂan@qk_ab.JECEkhlﬂﬂﬂ{L i°bl.gaﬂatdq i

N s b PIVNPG et W R T ) M""r g "d.'-. om A

B NS e

(11) Gorev yaptiklan tilkelerin yerel yurttag: veya vatandag degllierse diger iiyelerin benzer
mevkideki temsilcileri, yoneticileri ve galiganlaria taninan giimrik kisitlamalarnindan,
yabanci kayit kisitlamalarindan, milli hizmet yiikiimliiligiinden feragatlar ile bu kisilere
taninan d6viz uygulamalan imkanlarindan ayn sekilde yaralanirlar.

(iii) tyeler tarafindan diger iyelerin benzer mevkideki temsilcilerine, ydneticilerine ve
cahisanlarina saglanan seyahat kolaylhiklarindan yararlamirlar.

Madde 51 Vergi Muafiyeti

1. Banka’nm aktifleri, miilkii, varliklan, faaliyetleri ve islemleri biitiin vergilerden ve
glimrilk resimlerinden muaftir. Banka ayrica bir vergi veya borcun odenme51 ‘veya stopajina
iliskin yiikiimliiliiklerden de muaf tutulur.

2. Uyelerin Banka’ya iiyelik bagvurularinda verdikleri onama, kabul veya onay
bildiriminde, kendi iilkesinde veya siyasi bir alt bélgesinde vatandaslarina Banka tarafindan
odenen maag ve temettillerini vergiye tabi tutacagm belirtmesi hali diginda, Banka’nin
Direktérlerine, Direktor Vekillerine, Bagkanina ve Bagkan Yardimeilarina ve diger yonetici
ve (;ahganlarma odenen maaslardan, temettiilerden ve glderlerden vergi tarh edllmeyecektlr

de dahil olmak iizere
e asafidaki durumlar_da hig




SRS,

(i) . sadece Banka tarafindan ihrag edilmesi nedemyle bu tiir yiikimliililk veya menkul
kiymet arasinda fark gozetilmez, veya

(ii) - bu tir vergilendirmenin tek yasal dayanag: ihrac edlidlgl yer veya para birimine ve
ddenebilir veya ddenmemis veya Banka’ya ait herhangi bir biiro veya isyerinde ise.

4, Kimin elinde olursa olsun, temettt veya faiz de dahil olmak iizere, Bankanin garanti
etmig oldugu higbir yiiktimliilik veya menku! kiymeéte asapidaki durumlarda vergi tarh
edilmez:

(i) suf Banka’min garantisi altinda dive yiikiimliilitk veya menkul k1ymetler arasinda fark
gbzeten; veya

(ii) vergilendirmenin tek yasal dayanag: Banka’ya ait bir ofis veya isyerinden
kaynaklaniyor ise.

Madde 52 Feragatlar

1. Banka, kendi takdirine gére ve Banka’nin ¢ikarlarini en iyi sekilde gdzetecek bir
bigimde, bu Béliimde belirtilen muafiyetler, dokunulmazliklar ve imtiyazlardan  feragat
edebilir.

BOLUM X
TADILAT, YORUM VE TAHKIM
Madde 53 Tadilat

Bu Anlagma sadece 28. Maddede hellrtllen Super Cogunluk ile Guvernorler Kurulu
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2. Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen kosullar sakli kalmak kaydiyla, asagidaki
hususlarda tadilat yapilabilmesini teminen Guverndrler Kurulunun oy birligiyle karar almas:
gerckmektedir: :

(1)  Banka’dan ayrilma hakki
(ii) 7. Maddenin 3. ve 4. paragraflarinda belirtilen yiikiimliilitk {izerindeki kisitlamalar; ve
(ii) 5. Maddenin 3. paragrafinda belirtilen sermaye stoku alimina iliskin haklar.

3. Bu Anlagmanin tadil edilmesine iligkin bir liye iilke veya Direktorler Kurulunca
herhangi bir &neri, Guvernérler Kurulu Bagkanna iletilir ve Bagkan bu 6neriyi Guverndrler
Kurulu’na iletir. Bu degisikligin kabul edilmesi durumunda Banka biitiin iiyelere resmi
bildirimle haber verir. Guvernérler Kurulunun daha farkli bir tarih belirlememesi halinde,
biitiin degisiklikler iiyelere yapilan resmi bildirimden g (3) ay sonra yiiriirliige girer.

Madde 54 Yorum

1. Herhangi bir tiye ile Banka veya iki veya daha fazla itye arasinda bu Anlasmanin

hitkitmlerinin yorumlanmasi veya uygulanmasmdan dogabilecek sorunlar karara.bas

iizere Pit€ :’_Qﬂ Kuruluna iletilir. Ancak, bir tiyenin Direktdrler Kurulunda :r 50 L%

' 1-l§§§ k ise ve de sz konusu sorun §zellikle kendisi agisinda {Qhém *arz’gdiydi\*; _
g dan Dlrektorler Kurulunda temsﬂ saglanir; ancakf Wm}r* m‘*hakkl "g
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2. Herhangi bir ilye, bu Maddenin 1. paragrafi- kapsaminda Direktdrler Kurulunca
verilecek herhangi bir karara dair nihai karar vermek iizere Guverndrler Kurulundan talepte
bulunabilir. Banka gerekli gérmesi halinde Guvernérler Kurulu karar verene kadar Direktorler
Kurulunun kararini temel alarak islem yapar. '

Madde 55 Tahkim

Uyeligi sona ermis bir iilke ile Banka arasinda veya Banka’nin faaliyetlerini sona erdiren

kararin onaylanmasim takiben bir iiye ile Banka arasinda anlasmazlik ¢iktig takdirde, bu tiir

anlagmazliklar li¢ kisiden olusan bir Hakemler Kurulu’na tahkime iletilir. Hakemlerden biri
Banka icinden tayin edilir, digeri ilgili iiye {ilkeden segilir ve de taraflar aksini dngérmedigi
takdirde, iiciinciisii de Uluslararasi Adalet Divami Bagkan tarafindan veya Guverndrler
Kurulunun tespit edecegi bir baska yetkili organ tarafindan secilir. Hakemlerin ¢cogunluk oyu
ile aldign kararlar nihai karar igin yeterlidir ve bu karar nihai karar olup taraflar lizerinde
baglayicidir. Taraflar arasindaki anlagmazlifin devam etmesi halinde {iglincii hakeme usule
1115k1n sorunlar sonuglandirmada yetki verilir.

Madde 56 Verilmis Sayillan Onay

Banka tarafindan 53. Maddenin 2. paragrafmda belirtilen durum diginda herhangl bir iglem
gerceklestirilmeden once herhangi bir iiyenin onayr gerekli olursa, durumla ilgili olarak
Banka tarafindan iiyeye bildirilen makul siire i¢inde iiye tarafindan itiraz olmarms ise onay
verilmis sayilir.

BOLUM X1
NIHA' HUKUMLER o

g
i

Madde 57 Imza ve Tevdl Etme

1. Cin Halk Cumhuriyeti Hikiimeti’'ne (bundan sonra “Belgelerin Tevdi Edildigi
Makam” olarak gegecektir) tevdi edilen bu Anlagma Liste A baslig1 altinda isimleri sayilan
iilkelerin Hiikiimetlerinin imzasimna 31 Aralik 2015 tarihine kadar agik kalir.

2. Belgelerin Tevdi Edildigi Makam, Anlasma taraflarina ve {iye olan biitiin iilkelere bu
Anlasmanin tasdikli kopyalarim génderir. ,

Madde 58 Onaylama, Kabul veya Tasdik

1. Bu Anlasma, taraflarin onay, kabul veya tasdikine tabidir. Onay, kabul veya tasdike
iliskin belgeler en geg 31 Aralik 2016 veya gerek goriliirse Guverndrler Kurulunun 28.
Maddede belirtilen Siiper Cogunluk oyu ile karar verilecek tarihe kadar Belgelerin Tevdi
Edildigi Makama sunulur. Belgelerin Tevdi Edildigi Makam diger taraflan tevdi ve tarthten
haberdar eder

2. Onay, kabul veya tasdik belgelerini bu Anlagma yiiriirliige girmeden Once sunan
taraf o tarihte Banka’ya iiye olmus kabul edilir. Yukarndaki paragrafta belirtilen kosullara
uygun }é,ag:@ketw en diger taraﬂar onay, kabul veya tasdik belgelerini verdlgl tarlhte ﬁ; -,~
kabu],aédllm;m % &
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Madde 59 Yiiriirliige Girme

Bu Anlagma baglangigtaki i;;tirak taahhiitleri Ahlasmamn Liste A’sinda belirtilen taraflanin
toplam taahhiitlerinin en az ylizde 50°lik istirak taahhiidiine haiz olan en az 10 tarafin onay,
kabul veya tasdik dokiimanlarim gerekli mercilere iletmelerini takiben yiiriirliige girer.

Madde 60 Acilis Toplantisi ve Faaliyetlerin Baslamasi

1. Anlagma yiiriirliik kazanir kazanmaz, her iiye bir Guverndr atar ve Belgelerin Tevdl
Edildigi Makam Guvernorler Kurulu’nun agihig toplantis1 igin duyuru yapar

2, Guvernérler Kurulu acilis toplantisinda:
(1) Baskan secer,

(i) 25. Maddenin 1. paragrafi uyarinca Banka’min Direktorleri’ni secer. Guverndrler
Kurulu, Anlagmanin taraflarindan heniiz iiyeligi tamamlanmamis olanlarin ve iiyelerin
iki y1ldan daha kisa gegici bir siire i¢in daha az sayida Direktor segmeye karar verebilir,

(i) Banka’mn faaliyetlerine baglayacag: tarihin belirlenmesine yénelik diizenlemeler yapar
ve

(iv) Banka’min faaliyetlerine baglamasi icin gerekli hazirhklan yapmak igin diger
diizenlemeleri yapar.

3. Banka faaliyetlerinin baglama tarihi hakkinda tiyelerini bilgilendirir
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‘ . LISTEA

- 58. Madde Uyarlnca Uye Olabllecek Ulkelerin Kayith Sermaye Stokuna Baslanglq

Taahhiitleri
Hisse Sayist

BOLUM A.
BOLGESEL UYELER
Avustralya 36.912
Azerbaycan 2.541
Banglades 6.605
Brunei Darussalam ‘ 524
Kambogya 623
Cin k 297.804
Gﬁrcistén _ 539
Hindistan 83.673

e e 30609
fran N | . 15.808
Tsrail 7.499
Urdiin | 1.192
Kazakistan 7.293
Kore | 37.388
Kuveyt 5.360
Kirgiz Cumhuriyeti ' 268
Laos Demokratik Halk Cumhuriyeti 430
Malezya 1.095
Maldivler : _ 72
Mogolistan - . 411

Serm'aye Taahhiidii

{milyon Dolar cinsindén)

3.961.2
2541
660.5

52,4

62,3
29.780,4
53,9

8 3673

1,580,8
749,9
119,2
729.3

3.738.8
536,0

26,8
43,0

109,5
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Yeni Zellanda

Umman

Pakistan

Filipinler
Katar

Rusya

Suudi Arabistan

Singapur
Sri Lanka
Tacikistan
Tayland
Tiirkiye

Birlesik Arap Emirlikleri

Ozbekistan

Vietnam
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BOLUM B.

TOPLAM

a??;hrmmw o

BOLGE-DISI UYELER

Avusturya
Brezilya
Danimarka

Misir

~ Finlandiya

Fransa
Almanya

izlanda
{W‘"

Ifhlyaw? @

= - z—%‘
»
&

Qp\

4.615

2.592
10341
9.791
6.044
65.362
25.446
2.500
2.690
309
14.275
26.099
11.857
2.198
6.633
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Malta

Hollanda
Norveg
Polonya
Giiney Afrika |
Ispanya |
Isveg
isvicre
Birlesik Krallik
Dagitilmamis
TOPLAM
GENEL TOPLAM

136

10.313
5.506
8.318
5.905

17.6.15
6.300
7.064

-30.547

2.336

- 250.000
1.000.000

13,6
1.031,3
550,6
831,8
590,5

- L7615
630,0
706,4
3.054,7
233,6
25.000,0

100.000,0
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LiSTE B

DIREKTORLERIN SECIiMI

Guvemnorler Kurulu, Direktérlerin her segiminin yiiriitiilmesine dair asagidaki hitkiimlere
uygun sekilde kurallan belirler.

1. Ulke Gruplan. Her Direktér bir iilke grubundaki bir veya daha fazla iiyeyi temsil eder.
Her bir iilke grubunun toplam oy giicii 28. Madde 3. paragraﬁ uyarinca Direktorlerin sahip
oldugu oylardan olusur.
2. Ulke Grubu Oy Giicii. Her se¢im i¢in Guverndrler Kuruly, bolgesel liyeleri temsil
eden Guvernorler tarafindan segilecek Direktorler icin (Bolgesel Direktorler) minimum bir
iilke grubu oy giicii ytizdesi ve bolge-dist iiyeleri temsil eden Guvernérler tarafindan segilecek
Direktorler i¢in (Boige-dis1 Direktdrler) minimum bir tilke grubu oy giicii yiizdesi belirler.
(a) Bolgesel Direktorler icin minimum yiizde; bolgesel iiyeleri temsil eden
Guverndrlerce (Bolgesel Guverndrler) yapilacak segimde kullanilabilecek toplam
gegerli oylarin bir yiizdesi olarak belirlenir. Bolgesel Direktrlerin baslangic minimum
yiizdesi %6’ dir.
(b)  Bélge-dis1 Direktorler icin minimum yiizde, balge-dis1 {iyeleri temsil eden
Guverndrlerce (Bolge-disi Guvernérler) yapilacak segimde kullanilabilecek  toplam
gegerli oylann bir ylizdesi olarak belirlenir. Bolge-dis1 Direktorlerin baslangi¢ minimum

yiizdesi %15°tir.
3. Avyarlama__Yiizdesi. Agagldakl 7 paragraf (;erg:evesmde oy kullanma turlan
“ﬁ'@@ﬁ\:‘l@ : *:f‘&; ‘f#ua,ufs_ ," o 57

secimde Bolgesel Dlrektorler icin bir Ayarlama Yuzde51 ve Bolge—dlsl Direktorler igin bir
Ayarlama Yiizdesi belirler. Her bir Ayarlama Yiizdesi ilgili minimum yiizdeden fazla olur.
(a) Balgesel Direktorler icin Ayarlama Yiizdesi, Bolgesel Guvernérlerce yapilacak
se¢imde kullanilabilecek toplam gegerli oylarin bir yiizdesi olarak belirlenir. Bolgesel
Direktorlerin baslangi¢c Ayarlama Yiizdesi %15°tir.
(b) Bolge-dis1 Direktorler igin Ayarlama Yiizdesi, bolge-dist Guvernérlerce
yapilacak segimde kullamlabilecek toplam gecerli oylarm bir yiizdesi olarak belirlenir,
Bolge-dis1 Direktorlerin baglangi¢ Ayarlama Yiizdesi %60’ tir.
4. Aday Sayisi. Her segim i¢in Guverndrler Kurulu, segilecek Bolgesel ve Bolge-dis1
Direktorlerin sayisim 25. Maddenin 2. paragrafi uyarinca Direktorler Kurulunun biiyiikliik ve
olusumuna iligkin kararlar 15131nda belirler.
(a) Baslangigta dokuz tane Bdélgesel Direkt6r bulunur.
(b) Baslangigta ti¢ tane Bélge-dis1 Direktor bulunur.
5. Adaylar. Her bir Guverndr sadece bir aday gosterebilir. Bolgesel Direktor adaylan
Bolgesel Guverndrlerce aday gosterilir. Bolge-dis1 Direktor adaylar Bolge-dis1 Guvernérlerce
aday gosterilir.
6. Oylama. Her bir Guvernér 28. Madde 1. paragrafi uyarinca temsil ettlgl ulkeye ait tlim
q‘oyl‘anf“"isadece bir aday icin kullanabilir. Bélgesel Direktorlerin secimi :
ﬁf G Vo) Q&Yg oylama51 ile yapilir. Bolge-disi Direktorlerin - segim
e _""rlerm%)ylamam ile yapithr. :

- ““Eﬂéiﬁrm
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7.

8.

ezl gt

9.

10.

Birinci Oylama. Birinci tur oylamada, segilecek Direktorlerin sayisi kadar olmak tizere en

viiksek oyu alan adaylar Direktér olarak secilir. Se¢ilmek i¢in minimum yiizdeye

ulagmada gerekli olan oy sayisini-almak gerekir. '

(a) Eger birinci turda yeterli sayida Direktér secilemez ve aday sayisi secilen Direktor
sayist ile aym ise, Guverndrler Kurulu Bolgesel ya da Bolge-disi Direktorliik
se¢iminin tamamlanmasi igin miiteakip adimlan belirler.

Miiteakip Oylamalar. Eger birinci tur oylamada gerekli sayida Direkt6r segilemez ve

secilecek Direktorden fazla sayida aday wvarsa, gerekirse miiteakip oylamalar

gergeklestirilir. Miiteakip oylamada: | '

(a) Onceki turda en az oyu alan aday gelecek oylamada aday olamaz.

(b) Oylar' sadece (i} 6nceki turda oy verdigi aday se¢ilemeyen Guverndrler ve (ii) se¢ilmis
bir Direktériin asagidaki (c) alt paragrafi uyarmnca uygulanan Ayarlama Yiizdesinden
daha fazla oy almasini saglayan Guverndrler tarafindan kullamilabilir.

(c) Her adaya oy veren Guverndrlerin toplam oylari uygulanan Ayarlama Yiizdesini
gOsteren oylarin sayisi asilana kadar diisiik oydan yiiksek oya dogru eklenir. Oyu ile
toplam oylar1 Ayarlama Yiizdesinin iistiine getiren Guvernor dahil olmak tizere oylar
hesaplamada sayilan Guvernorler biitiin oylarint o Direktére vermis kabul edilir.
Oylan hesaplamada sayilmayan diger Guverndrler adayin oylarni Ayarlama
Yiizdesinin iistiine tasimg kabul edilir ve o Guvernérlerin oylart o adayin segiminde
sayilmaz. Bu Guvernorler gelecek turda oy kullanabilir.

(d) Eger herhangi bir miiteakip oylamada sadece bir Direktoriin se(;ﬂmem gerekiyorsa o
Direktor kalan oylarin basit ¢ogunlugu ile seglleblhr Kalan tiim bu oylar son
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Ovlann Devri. Oylamaya katilmayan veya oy Verd1g1 D1rekt0r sec;ﬂemeyen bir Guverndr,
oyunu oy vermeye yetkili oldugu, kendisini se¢en diger Guverndrlerin de rizasim alarak
se¢ilmis bir Direktore devredebilir.

Kurucu Uyeler Taninan Oncelikler. Guvernorlerin Direktérliik i¢in aday g&stermesi ve oy
kullanmas1 ve Direktor Vekillerinin Direktérlerce atanmasinda, her kurucu iliyenin kendi
iilke grubunda Direktér veya Direktor Vekilligini rotasyonla ya da siirekli olarak

‘belirlenmesi konusunda éncelikli olacag: ilkesine riayet edilir.
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Asya Altyapr Yatirnm Bankasi1 Kurulus Anlasmasit Raporu

Asya Altyapr Yatinm Bankasi (AAYB) Cin’in girisimiyle, 24 Ekim 2014 tarihli Mutabakat
Zapti'na (MZ) katilan taraflarla birlikte, Asya’nin kalkinmasinda altyapimin énemini ve
bélgenin biiyiik ol¢lide uzun dénemli ilave altyapt finansman ihtivacimn farkinda olarak
ortaya ¢ikmugtir.

MZ imzalayanlar tarafindan yapilan Bakanlar Diizeyinde Ozel Toplantisinda AAYB’nin
kurulmasim hazirlamak icin MZ imzalayanlann temsilcilerinin katilacagi Bas Miizakereciler
Toplantilan adiyla bir forum olusturulmustur. MZ’yi imzalayan ya da daha sonra onaylayan
taraflar, AAYB’nin Kurulus Anlasmasi’m (AAYB Anlagmasi) imzalayip onadiktan sonra
kurucu iiyeler olmak tizere AAYB’nin Potansiyel Kurucu Uyeleridirler.

Bag Miizakereciler Toplantilarmin  ilki 2014 Kasim ayinda Kunming/Cin’de
gerceklestirilmistir'. Ikinci Bas Miizakereciler Toglantlsl Hindistan’1n es baskanliginda 2015
Ocak aymnda Mumbai Hindistan’da yapilmigtir®. Bas Miizakereciler Ugtincii Toplantisi
Kazakistan’in es bagkanliginda 2015 Mart ayinda Almati/Kazakistan’da gerg:eklestirilmistiﬁ.
Dérdiincii Bag Miizakereciler Toplantis1 Nisan 2015°te Pekin/Cin’de gerceklestirilmistir’. Bag
Miizakereciler Besinci Toplantist Singapur es baskanliginda 2015 Mayis ayinda Singapur’da
yapilmstir®. Asya Altyap1 Yatinm Bankasi Kurulug Anlagmas1 nin nihai metm 22 Mayis
2015 tarihinde Singapur’da kabul edilmagtir.

Taslak AAYB Anlagmasinin miizakereleri sirasinda, temsilciler metindeki bazi diizenlemelere
dair genel uzlasilarin kayda gegirilmesinin gerekli oldugunu belirtmislerdir. Bu nedenle s6z
konusu genel uzlagilarin 6niimiizdeki dénemde AAYB Anlagmasina iligkin yapilacak
yorumlarda kullamilmas: i¢in bir rapor altinda &zetlenmesi ve bu raporun AAYB temel
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paragratiar bu anlayis kapsaminda aegerlendlrllmeudlr
Asya Altyapr Yatirnm Bankasim Kuran Bas Ml‘izakereciler
Singapur 22 Mayis 2015

! Potansiyel Kurucu Uyeler: Banglades, Brunei Darussalam, Kambogya, Cin, Hindistan, Endonezya, Kazakistan,
Kuveyt, Laos Demokratik Halk Cumhuriyeti, Malezya Mogolistan, Myanmar Nepal Umman, Pak1stan
Filipinler, Katar, Singapur, Sri Lanka, Tayland, Ozbekistan ve Vietnam. o
* Maldivler, Yeni Zelanda, Suudi Arabistan ve Tacikistan Potansiyel Kurucu Uyeler arasina kat1Im1$lardlr K
* Urdiin; Liiksemburg, Isvigre ve Birlesik Krallik Potansiyel Kurucu Uyeler arasma katilmislardar.

* Avustralya, Avusturya, Azerbaycan, Brezilya, Danimarka, Misir, Finlandiya, Fransa, Giircistan, Almanya
Izlanda Iran, Israil, Italya, Kore, Kirgiz Cumhuriyeti, Malta, Hollanda, Norveg, Polonya Portekiz, Rusya,
Ispanya, Giiney Afrika, Isvec, Turkiye ve Birlesik Arap Emirlikleri Potansiyel Kurucu Uyeler arasina
katilmiglardir.

* Tiim Potansiyel Kurucu Uyelerin temsilcileri katilnmslardir. P 2
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Onsiz. Temsilciler Banka’mn Asya’da siirdiriilebilir ve sagiam biiyiimeyi tesvik etmek i¢in
¢ok tarafli finansal kurulus olarak kurulmasim vurgulamiglardir.

Madde 1, paragraf 2. Temsilciler Birlesmig Milletlerin istatistiksel amaglarla olusturdugu
Asya ve Okyanusya’ya dair cografi bolge ve kompozisyonun “Asya” ve “bolge”
tamimlamasinda esas alindigin belirtmislerdir. Listeye
http://unstats.un.org/unsd/m49/m49regin htm adresinden ulasilabilir.

Temsilciler bolgesel simflandirmaya dair Oniimiizdeki donemde ihtiyag olmasi halinde
Guvernérler Kurulunca 1. Madde 2. paragrafi uyarinca karar alinabilecegini ve yent liyelere
dair s6z konusu kararlarin Guvernorler Kurulunca 3. Madde 2. paragraf uyarinca alinacagim

~ belirtmiglerdir.

Madde 5, paragraflar 2 ve 3. Her ne kadar Temsilciler 2.ve 3. paragraflarda belirtilen
bolgesel iiyelerin %75°lik sermaye payinda azaltim yoniinde gelecekte Guverndrler
Kurulunca bazi esneklikler saglanabilecegini kabul etseler de, temsilciler Banka’nin bolgesel
karakterinin korunmasi1 agisindan bolgesel iiyelerin sermaye paymin en az %70 olmasi
hususunda anlasmuslardir. Temsilciler Liste A’da bolgesel (A bolimii) ve bolge dist (B

boliimit) uyelere tahsis edilmemis olarak belirtilen hisselerin her bir kategoriye yeni katilacak

olan ulkeler icin ayrildiim belirtmiglerdir.

Madde 5, paragraf 4. Temsilciler, iiyelere yapilan sermaye tahsisinde kullamlan temel
parametrenin bdlgesel ve bolge dis1 gruplar agisindan kiiresel ekonomideki goreli pay
oldugunu belirtmislerdir. Uyelerin kiiresel ekonomideki paylar1 Gayri Safi Yurti¢i Hasila’ya
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Temsﬂcﬂcr sermaye stokuna dair gozden gemrmelerm sermaye art1§;1 1le: sonuq,lanma&
zorunlulugunun olmadigim belirtmisler ve herhangi bir artisin 4. Maddemn 3. paragrafi
uyarinca Guvernorler Kurulu onay1 gerektirdigini belirtmiglerdir.

Madde 6, paragraf S. Temsilciler bu paragrafta az gelismis iilke olarak belirtilen bir fiyenin
Uluslararas1 Kalkinma Isbirligi'nden (Uluslararas1 Imar ve Kalkinma Bankasindan
bor¢lanamamak kaydiyla) borglanmaya ehil tilke olacagina karar vermislerdir.

Madde 11, paragraf 1. Temsilciler Onsoz ile 1. ve 2. Maddelerde yer alan Banka’mn

islevleri. ve amaglarmn Asya bolgesinin ckonomik kalkinmasina - odaklandigim

belirtmislerdir. Operasyonel politikalarin izin verdigi 6lgiide, amag ve iglevlere uyumlu olarak
Banka 11. Madde 1. paragrafi uyannca bolge disindaki kullamicilara da finansman
saglayabilecektir. ' '

Madde 13, paragraf 4. Temsilciler, 4. paragrafta belirtilen Banka’nin operasyonel ve
finansal politikalarimn 26. Madde uyarinca Direktorler Kurulunun onayina tabi oldugunu ve
en iyi uluslararas: standartlara haiz olacagim belirtmislerdir. Bu politikalar diZerlerinin yam
sira gevre ve sosyal gergeve, bilgi paylasimi, ihale ve borg siirdiiriilebilirligini igerecektir.
H’}glaeﬂi«bqlgelerdeh faahyetlere dair politikada bir ihtilafli bolgeye saglanacak finansmanda

: --W bgnka*fan ve digerleri tarafindan altyapr finansmaninda yaygin Ola.l:ﬁl? Ku 11 ﬁ'ﬁh«
2 * ®i bt E‘

arinca Ulyenin onaymin ahnacagl ve toprak talebi hususlarinda Banka nin

ygraf 1. Temsilciler "diger benzer yardim tiirleri" eklemes1yl$ ;@Okﬁ taraﬂf*“ *
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yatirim hibeleri ve benzeri enstriimanlara izin vermenin amaglandigini belirtmiglerdir. F’mje
hazirlama destei de bu paragraf uyarimca saglanabilecektir.

Madde 16, paragraf 1. Temsilciler, “ilgili yasal diizenlemeler” ifadesine yapilan atifla

benzer ¢ok tarafli kalkinma bankalarina iiye iilkelerce kendi piyasalarinda saglanan yaygin
olanaklardan Banka’mn yararlanmasini kisitlamayacagin not etmistir.

Madde 16, paragraf 8. Temsilciler, 24. Madde 4. Paragraf ile birlikte bu paragrafta
Guverndrler Kurulunun onayiyla bagh kuruluslarin kurulmasina igin ¢ergeveyi sagladifini not
etmigtir. 32. Madde 2. paragrafi uyarinca kurulacak olan Banka ofisleri Banka’nin
Yonetmeliklerince diizenlenecektir.

Madde 25. Temsilciler, Guverndrler Kurulu’nun agilis toplantisinda belirli bir sayidan daha
fazla tiyeye sahip olan tilke gruplan icin her bir Direkt6riin ilave Direktor Vekili atamasina
imkan tamyacak kurallar tesis. edecegini belirtmiglerdir. Bu kurallar bir Direktériin (i)
kendisinin bulunmadif1 ve (ii) alt paragraf 5 (c) kapsaminda Direktérliigiin miinhal olmas:
halinde hangi Direktor Vekili’nin Direktore vekalet edecegini tayin etmesini i¢erecektir.

Madde 26. Temsilciler 26. Madde kapsaminda Direktérler Kurulunca olugturulacak olan
temel politikalarin gevresel ve sosyal etki ve thale (Madde 13) ve bilgi paylagim (Madde 34)
politikalarim da igerecegini not etmisgtir.

Temel operasyonel ve finansal politikalarin onaylanmasi, Banka politikalar. kapsaminda
Banka Bagkanina yetki devredilmesi ve Banka faaliyetlerine karar vermek iizere Baskana
yetki verilmesine iliskin Direktorler Kurulu kararlarinda toplam oy giiciiniin en az dértte
tigiinlin cogunlugu aranacaktir.

..b;,— S Tt

gozetleme mekanizmasinin seffaflik, agiklik, bagimsizhik ve hesap Vereblhrhk ilkeleriyle
tasarlanacagim ve bu mekanizmanin denetim, degerlendirme, sahtekarlik ve yolsuzluk, proje

sikayetleri ile c¢alisan gikayetleri igin kullamlacagim ve Banka’nin karakterini altyapr

kalkinmasina odaklanmis bir ¢ok tarafli finansal kurulus olarak tammlayacagim
belirtmiglerdir.

Madde 60. Temsilciler, Kurulus Anlagmas: yiiriirlik kazanincaya kadar, Aday Kurucu
Uyelerin AAYB’nin  kurulmasma dair mekanizmalart daha genis bir = sekilde
degerlendirmelerine imkan tamimak iizere Bag Miizakereciler Toplantilarim diizenlenmesine
devam edilmesini kararlagtirmislardir. Kurulus Anlagmas: yiiriirlitk kazandiga anda ve 58.
Madde’nin 1. paragrafinda yer alan son tarihe kadar Gegici Diizenlemeler, tiyelik i¢in gerekli
islemleri tamamlayamamis Aday Kurucu Uyelere, AAYB yonetimine katilmay:
siirdiirmelerine imkan saglayacaktir. Bu siire zarfinda temel kararlarin tiim taraflarca yeterince
degerlendirilerek olabilecek en yiiksek oy birligi ile alinmasini temin etmek amaciyla oy
kullanma yetkisi olmayan temsilciler agagida belirtilen sekilde olusturulacaktir.

a. Guvernérler Kurulu. Heniiz tiye olmamus taraflar Guvernérler Kurulu toplantilarina
gozlemci olarak katilmak iizere bir temsilci génderebilir.

b. Direkt6rler Kurulu. Taraflar iiyelerin Guvernérlerince kendileri icin oy kullanaéégl
LVEYR blr Direktére oyunu devredecegi zaman gercek iilke gruplarim olusturma

{?} , her bir tilke grubu, iilke grubu igindeki bir iilke veya tilkelerce :
(@;Xto‘%v a llke grubu 19111 heniiz bir Dlrektor yok ise, miizakerelerce §
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gegici lilke gruplan olusturabileceklerdir. S6z konusu gegici {ilke gruplacinzes,

leri"




“Direktorler Kurulu toplantilarina oy giicii olmaksizin katilacaklardir. Bir Direktor ilke
grubunun heniiz liye olmamis taraflarini gayri resmi olarak, Direktor i¢in oy kullanmig
veya oyunu devretmis Guvemnorleri ise resmi olarak temsil edecektir. Her tilke grubu
bir Direktdr veya iilke grubu temsilcisinden yalmz biri tarafindan temsil edilecek olup,
her ikisi tarafindan temsil edilmeyecektir.

.
.

58. Madde uyarinca iiyelik i¢in islemleri tamamlamak ve iiye olmak igin taraflara taninan son
tarihin ge¢mesi halinde, Kurucu Uye olma siireci sona erecektir. Bu noktada, tiim kurucu
iiyeler AAYB yonetimine: AAYB’nin normal ytnetim dizenlemeleri altinda katihm
saglayacaklar ve ara donem diizenlemeleri sona erecektir.
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ASTAN INFRASTRUCTURE INVESTMENT BANK

Articles of Agreement

FINAL TEXT ¥OR ADOPTION
at 5th Chief Negotiators’ Meeting
May 22, 2015




The countries on whose behalf the pr‘&sent Agreement is signed agree as
follows:

CONSIDERING the importance of regii;\inal cooperation to'sustai_n growth and
promote economic and social developmerit of the economies in Asia and thereby
contribute to regional resilience agains; potential financial crises and other
external shocks in the context of globalization;

ACKNOWLEDGING the signiﬁcanr;@e: of infrastructure development in
expanding regional connectivity and improving regional integration, thereby
promoting economic growth and sustaining social development for the people in
Asia, and contributing to global economis dynamism;

REALIZING that the considerable long-term need for financing infrastructure
development in Asia will be met more . adequately by a partnership among
existing multilateral development banks and the Asian Infrastructure Investment
Bank (hereinafter referred to as the “Bank”);

CONVINCED that the establishment ¢ the Bank as a multilateral financial
institution focused on infrastructure development will help to mobilize much
needed additional resources from inside and outside Asia and to remove the
financing bottlenecks faced by the individual economies in Asia, and will
complement the existing multilateral de\ flopment banks, to promote sustained -
and stable growth in Asia; &

HAVE AGREED to establish the Bank wh1ch shall operate in accordance with
the following:




Ch-é_apter 1
PURPOSE, FUNCTIONS AND MEMBERSHIP

Article1  Purpose

1.  The purpose of the Bank shall be to: (i) foster sustainable economic
development, create wealth and improve infrastructure connectivity in Asia by
investing in infrastructure and other productive sectors; and (ii) promote regional
cooperation and partnership in addressing development challenges by working in
close collaboration with other multilateral and bilateral development institutions.

2. Wherever used in this Agreemert, references to “Asia” and “region” shall
include the geographical regions and ctimposition classified as Asia and Oceania
by the United Nations, except as othervise decided by the Board of Governors.

Article2  Functions
To imblement its purpose, the Bank shall have the fellowing functions:

(i)  to promote investment in the re_gion of public and private capital for
development purposes, in particular for development of infrastructure and
other productive sectors;

(ii)  to utilize the resources at its dlsposal for financing such development in
the region, including those projects and programs which will contribute
most effectively to the harmonicus economic growth of the region as a
whole and having special regam fo the needs of less developed members '
in the region; |

(iii) to encourage private investment _ETé_n projects, enterprises and activities
contributing to economic develepment in the region, in particular in
infrastructure and other produc‘ti‘ve sectors, and to supplement private
investment when private cap1tal is not avallable on reasonable terms and
conditions; and

(iv) to undertake such other activiti%!s and pro{fide such other services as may
further these functions. '

Article 3 Membei‘ship

1. Membership in the Bank shall '}‘rpe open to members of the International
Bank for Reconstruction and Development or the Asian Development Bank.

(a) Regional members shall be those members listed in Part A of
Schedule A and other members included in the Asia region in
accordance with Article I All other members shall be non -regional

-, members. .
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(b) Founding Members shall bf those members listed in Schedule A
which, on or before the date 3§ec1ﬁed in Article 57, shall have signed
this Agreement and shall ‘ave fulfilled all other conditions of
membership before the ﬁna‘ date specified under paragraph 1 of
Article 58. ' H

2. Members of the International Bangfiéff’: for Reconstruction and Development
or the Asian Development Bank which 6 not become members in accordance
with Article 58 may be admitted, under such terms and conditions as the Bank
shall determine, to membership in the E?;;nk by a Special Majority vote of the
Board of Governors as provided in Articl) 28,

s

3. In the case of an applicant which igk:ot sovereign or not responsible for the
conduct of its international relations, aj #lication for membership in the Bank
shall be presented or agreed by the rng t1ber of the Bank responsible for its
international relations.

1}1

CHAPTERTI

CAPI,MAL

Article 4 ~ Authorized Capital :;‘

1. The authorized capital stock of i.:= Bank shall be one hundred billion
United States dollars ($100,000,000,00Q§§?§' divided into one million (1,000,000)
- shares having a par value of 100,000 cy¥ilars ($100,000) each, which shall be
available for subscription only by membess in accordance with the provisions of
Article 5. _:,"1;

2. The original authorized capital sta., k shall be divided into paid-in shares
and callable shares. Shares having an hggregate par value of twenty billion
dollars ($20,000,000,000) shall be paid-ir. shares, and shares having an aggregate
par value of eighty billion dollars ($80, (}La) 000,000) shall be callable.

3. The authorized capital stock of thef‘ 2ank may be increased by the Board of
Governors by a Super Majority vote as pibvided in Article 28, at such time and
under such terms and conditions as if may deem advisable, including the
proportion between paid-in and callable s ;ares

4, The term “dollar” and the symbo ¢ “$” wherever used in this Agreement
shall be understood as being the official cs ,rency of payment of the United States
of America. l

Article 5 Subscription of Shares

T

1.  Each member shall subscribe to .sr. ares of the capital stock of the Bank.
el bscr1pt1on to the orlglnal autho: Zed capital stock shall be for paid-in




2. The initial number of shares to be subscribed by countries which are
admitted to membership in accordance with paragraph 2 of Article 3 shall be
determined by the Board of Govertiors; provided, however, that no such
subscription shall be authorized which would have the effect of reducing the
percentage of capital stock held by regional members below seventy-five (75) per
cent of the total subscribed capital stoc:, unless otherwise agreed by the Board of
Governors by a Super Majority vote as,provided in Article 28.

3. The Board of Governors may, !”t the request of a member, increase the
subscription of such member on suck:terms and conditions as the Board may
determine by a Super Majority vote as é;31‘0v1ded in Article 28; provided, however,

that no such increase in the subscriptiory of any member shall be authorized which
would have the effect of reducing the pgrcentage of capital stock held by regional
members below seventy-five (75) per ‘cent of the total subscribed capital stock,

unless otherwise agreed by the Board :ﬁf Governors by a Super Majority vote as
provided in Article 28. :

4. The Board of Governors shall at intervals of not more than five (5) years
review the cap1ta1 stock of the Bank. In case of an increase in the authorized
capital stock, each member shall ha‘ve a reasonable opportunity to subscribe,
under such terms and conditions as theif’f?-}oard of Governors shall determine, to a
proportion of the increase of stock eqiiivalent to the proportion which its stock
theretofore subscribed bears to the tatal subscribed capital stock immediately
pr1or to such increase. No member shw be obligated to subscribe to any part of
an increase of capital stock. :

Article 6 Payment of Subscriptioir;fj;s

1. Payment of the amount initialiy subscribed by each Signatory to this
Agreement which becomes a member, in accordance with Article 58 to the paid-
in capital stock of the Bank shall be rqade in five (5) installments, of twenty (20)
per cent each of such amount, except as provided in paragraph 5 of this Article.
The first installment shall be paid by f*iiiCh member within thirty (30) days after
entry into force of this Agreement, or ¢; i or before the date of depos1t on its behalf
of its instrument of ratification, acc‘ ptance or approval in accordance with
paragraph 1 of Article 58, whichever is iater The second installment shall become
due one (1) yéar from the entry into fotce of this Agreement. The remaining three
(3) installments shall become due sulvcesswely one (1) year from the date on
which the preceding installment becombs due.

2. Each installment of the payment c»f initial subscriptions to the original paid-
in capital stock shall be paid in dollars or other convertible currency, except as
provided in paragraph 5 of this Articl¢; The Bank may at any time convert such
_payments into dollars. All rights, 111cI”=d1ng voting rights, acquired in respect of
_“pa1d -in and associated callable shares fyr which such payments are due but.have

24“4

~not be ewed shall be suspended v’ftll full payment is received bg@ e Bé;ﬁk
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3. Payment of the amount subscrlbed‘ b the callable capital stock of the Bank
shall be subject to call only as and w}’ n required by the Bank to meet its
liabilities. In the event of such a call, pay“nent may be made at the option of the
member in dollars or in the currency reqiiiced to discharge the obligations of the
Bank for the purpose of which the call jj; made. Calls on unpaid subscriptions
shall be uniform in percentage on all calli"ble shares.

4, The Bank shall determine the pla]u for any payment under this Article,
provided that, until the inaugural meeting;: nf the Board of Governors, the payment
of the first installment referred to in paramaph 1 of this Article shall be made to
the Government of the People’s Repubheigof China, as Trustee for the Bank.

5. A member considered as a less ) eloped country for purposes of this
paragraph may pay its subscription undq paragraphs 1 and 2 of this Article, as
an alternative, either: i

(a) ent1rely in dollars or other’ "éonvertlble currency in up to ten (10)
~ installments, with each sucH installment equal to ten (10) percent of

the total amount, the first al#i second installments due as provided

in paragraph 1, and the thn%‘% through tenth installments due on the
second and subsequent anntbersary dates of the entry into force of

this Agreement; or ;-;.w-

(b)  with a portion in dollars or mher convertible currency and a portion
of up to fifty (50) per cent o_\,each installment in the currency of the
member, following the sghedule of installments provided in
paragraph 1 of this Article. 'f-7*=*fiphe following provisions shall apply to
payments under this sub-panggraph (b):

(i)  The member shall adii"xise the Bank at the time of subscription
under paragraph 1 ‘,}f this Article of the proportion of

payments to be made| its own currency.

(i) Each payment of a 1y r,mber in its own currency under this
paragraph 5 shall be fii such amount as the Bank determines
to be equivalent to the full value in terms of dollars of the
portion of the subscr ‘;ptmn being paid. The initial payment
shall be in such amou*‘t as the member considers appropriate
hereunder but shall ;ﬁrﬁv subject to such adjustment, to be
effected within nineti: (90) days of the date on which such

payment was due, as r Bank shall determine to be necessary

to constitute the full c? sllar equivalent of such payment.

Whenever in the opin

ton of the Bank, the foreign exchange

e an additional an

walue of a member's 4 i“rrency has depreciated to a 51gn1ﬁcant .
%ent that member ct“ﬂi pay to the Bank within a reasg able e
t1 unt of 1ts  CUITENCY required to mamtaug; :




the value of all suci Wurrency held by the Bank on account of
its subscription. ;?;l

[

(iv) Whenever in the 0 ,mon of the Bank, the foreign exchange
value of a member"y ' currency has appreciated to a significant
extent, the Bank shiziil pay to that member within a reasonable
time an amount ofﬂqat currency required to adjust the value
of all such curre W held by the Bank on account of its
subscription. i

(v) The Bank may v{ 51ve its rights to paymeﬁt under sub-
paragraph (iii) anf., the member may waive its rights to
payment under subﬁgaragraph (iv).

6.  The Bank shall accept from any ;’%;i_llember paying its subscription under sub-
paragraph 5 (b) of this Article promissi; Iry notes or other obligations issued by the
Government of the member, or by the | g%eposﬂory designated by such member, in
lieu of the amount to be paid in the -currency of the member, provided such
amount is not required by the Bank for *he conduct of its operations. Such notes
or obligations shall be non- negot1able ‘non-interest-bearing, and payable to the
Bank at par value upon demand. | {*

s

1. Shares of stock initially subscijped by members shall be issued at par.
Other shares shall be issued at par unlgss the Board of Governors by a Special
Majority vote as provided in Article 2¢ decides in special circumstances to issue

them on other terms. | 1;’;’

Article7  Terms of Sharés

2. Shares of stock shall not be.: %Iedged or encumbered in any manner
whatsoever, and they shall be transfem ble only to the Bank.

w
3.  Theliability of the members on ¢ cﬁlares shall be limited to the unpaid portion

of their issue price. ,

4.  No member shall be liable, by rwson of its membership, for obligations of
the Bank. _ ,,i

Article 8 Ordinary Resources a},

As used in this Agreement, the $ m "ordinary resources" of the Bank shall

include the following: 2

."—: e ‘,_._.!m.t =S

(i)  authorized capital stock of the *f"%ank including both paid-in and callable
shares, subscribed pursuant to ﬁmcle

(ii)  funds raised by the Bank by Vmue of powers conferred by paragraph 1 of
Article 16, to which the commmment to calls prov1ded for in paragraph 3
"“‘of‘Artlcle 6 is applicable; ‘ -




(iii) funds received in repayment of 10«11 or guarantees made with the resources

indicated in sub-paragraphs (i) and; su) ofthis Article or as returns on equity
investments and other types of fingacing approved under sub-paragraph 2
(vi) of Article 11 made with such 1; 50Urces;

(iv) income derived from loans made 5 “om the aforementioned funds or from
guarantees to which the commltrﬂent to calls set forth in paragraph 3 of
Article 6 is applicable; and *;?

(v) any other funds or income receiveﬁf: by the Bank which do not form part of
its Special Funds resources referre; i 'to in Article 17 of this Agreement.
; , _
CHAP’} {R 11
OPERATIONS ¢4F THE BANK

Article 9 Use of Resources E fi

: ’
The resources and facilities of the Bank; ghall be used exclusively to implement
the purpose and functions set forth, res gnectlvely, in Articles 1 and 2, and in
accordance with sound banking prmmple"ﬁﬁ

Article 10 Ordinary and Special 01, ( \_ﬁations

1. The operations of the Bank shall mns1st of:

() ordinary operations financed froﬁ%ﬁifthe ordinary resources of the Bank,
referred to in Article 8; and

(ii)) special opera’aons financed from t;a Special Funds resources referred to in
Article 17. *W

The two types of operations may separatéﬁ;zf*y finance elements of the same project
or program. | ‘E :

2. The ordinary resources and the Sp"ﬁeial Funds resources of the Bank shall
at all times and in all respects be held, ijxed, committed, invested or otherwise
disposed of entirely separately from eaci} other. The financial statements of the
Bank shall show the ordinary operations hpd special operations separately.

3. The ordinary resources of the Bf"’ik shall, under no circumstances, be
charged with, or used to discharge, log ’}'s or liabilities arising out of special
operations or other activities for which ,,ee1a1 Funds resources were originally

1

used or committed. _ '%i‘

4. Expenses appertaining directly to % 'dinary operations shall be charged to
rehingry resources of the Bank. Ex &t :nses appertaining directly, sef5psci

5‘11 be charged to the Specw&jFunds resources. Any o

¥ ¢ as the Bank shall deternine.




Article 11  Recipients and Methodff;élof Operation

1. (a) The Bank may provide or,?f;:’acilitate financing to any member, or any
agency, instrumentality or political sutsflivision thereof, or any entity or enterprise
operating in the territory of a memb";, as well as to international or regional

agencies or entities concerned with ec%Ri wmic development of the region.

(b) The Bank may, in specik circumstances, provide assistance to a
recipient not listed in sub-paragraph (a[t ‘above only if the Board of Governors, by
a Super Majorlty vote as provided in ,, irticle 28: (i) shall have determined that
such assistance is designed to serve thw purpose and come within the functions of
the Bank and is in the interest of thh.Bank’s membership; and (ii) shall have
specified the types of assistance undf,éi i paragraph 2 of this Art1cle that may be
prov1ded to such rec1p1ent

2. The Bank may carry out its opergitlons in any of the following ways:
(i) by making, co-financing or partfimpatmg in direct loans;
(ii) by investment of funds in the ec!r} tity capital of an institution or enterprise;

(iii) by guaranteeing, whether as pmg;'liary or secondary obligor, in whole or in

part, loans for economic develog;}ment

(iv) by deploying Special Funds re° rces in accordance with the agreements

determining their use; ;;- .

in accordance with Article 15; or

(v) by providing technical assistan(f’i

(vi) through other types of f'mamcm‘gF as may be determined by the Board of
Governors, by a Special Maj orlt ' vote as provided in Article 28.

Article 12 Limitations on Ordlnaw Operations

1. The total amount outstanding of;,goans equity investments, guarantees and
other types of financing provided by ¢ {u. Bank in its ordinary operations under
sub-paragraphs 2 (i), (11) (iii) and (\? i.of Article 11 shall not at any time be
increased, if by such increase the t ftﬂ amount of its unimpaired subscribed
capital, reserves and retained earnmg% mcluded in its ordinary resources would
be exceeded. Notwithstanding the wlowsmns of the preceding sentence, the
Board of Governors may, by a SuperY Majority vote as provided in Article 28,
determine at any time that, based on lf;io, Bank’s financial position and financial
standing, the limitation under this para :‘11 aph may be increased, up to 250% of the
Bank’s unimpaired subscribed capital,jreserves and retained earnings included in
its ordinary resources. mﬁ

2. The amount of the Bank’s dlsb{i irsed equity investments shall not at any
time exceed an amount correspondin %0 its total unimpaired paid in subscmbed
capital and. ge eral reserves. ' |

e i # i
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Article 13 Operating Principles ‘i
s

The operations of the Bank shall be cond,, i cted in accordance with the principles

set out below. : n

1. The Bank shall be guided by sounU*ibankmg principles in its operations.

2. The operations of the Bank shall pmwde principally for the financing of
specific projects or spemﬁc investment pif.grams, for equity investment, and for
technical assistance in accordance w1th i,f icle 15.

3. The Bank shall not finance any undr rtaking in the territory of a member if
that member objects to such financing.

4. The Bank shall ensure that each of t!ts operations complies with the Bank’s

operational and financial policies, inc ludlng without limitation, policies
addressing environmental and social 1mpmts

5. In considering an application for ﬁr*ancmg, the Bank shall pay due regard
to the ability of the recipient to obtain fiA : ncing or facilities elsewhere on terms
and conditions that the Bank considers f{ sonable for the recipient, taking into
account all pertinent factors. ¥

6.  In providing or guaranteeing ﬁna pmg, the Bank shall pay due regard to
the prospects that the recipient and guara;, sor, if any, will be in a position to meet
their obligations under the financing cont:act.

7. In providing or guaranteeing ﬁnan\ :ing, the financial terms, such as rate of
interest and other charges and the schediile for repayment of principal shall be
such as are, in the opinion of the Bank, ;;%ﬁproprlate for the financing concerned

and the risk to the Bank. _ '}

8.  The Bank shall place no restricti. ﬁx upon the procurement of goods and
services from any country from the proc éf,ds of any financing undertaken in the
ordinary or special operations of the Bar|

1
9. The Bank shall take the necessaryf -easures to ensure that the proceeds of
any financing provided, guaranteed or p: a!“101pated in by the Bank are used only
for the purposes for which the ﬁnancmg, was granted and with due attention to
considerations of economy and efficiency;

10. The Bank shall pay due regallu to the desirability of avmdmg a
disproportionate amount of its resource% being used for the benefit of any
member. ;

11.  The Bank shall seek to mamﬂ,i n reasonable diversification in its
mvestments in equity capltal In its equit ;ﬂfnvestments the Bank shall not assume
TS patisib 411ty for managing any entity o:jé

p‘h‘w her§ necessary to safeguard the
“Z'z .




Article 14  Terms and Conditions :or Financing

1. In the case of loans made or participated in or loans guaranteed by the
Bank, the contract shall establish, in cuaforrmty with the operating principles set
forth in Article 13 and subject to the otli=r provisions of this Agreement, the terms
and conditions for the loan or the guaré!@ee concerned. In setting such terms and
conditions, the Bank shall take fully mi account the need to safeguard its income
and financial position. , ,{ :

2. Where the recipient of loans or { Jarantees of loans is not itself a member,
the Bank may, when it deems it adv %mble require that the member in whose
territory the project concerned is to tm carried out, or a public agency or any
instrumentality of that member accept; \5le to the Bank, guarantee the repayment
of the principal and the payment of gér_terest and other charges on the loan in
accordance with the terms thereof. *f

3. The amount of any equlty invest hmnt shall not exceed such percentage of
the equity capital of the entity or enterp}ﬁse concerned as permitted under policies
approved by the Board of Directors. g

4, The Bank may provide financifj in its operations in the currency of the
~ country concerned, in accordance witld “policies that minimize currency risk.

s

Article 15 Technical Assistance ;:

1. The Bank may provide technicil advice and assistance and other similar
forms of assistance which serve its purpose and come within its functions.

2. Where expenditures incurredﬁi:;ﬁ in furnishing such services are not
reimbursable, the Bank shall charge su!*h expenditures to the income of the Bank.

Ln."

CHAf"ﬂTER 4%

FINANCES g(st THE BANK
Article 16 General Powers : il o

f
In addition to the powers spe01ﬁed e1§ iwhere in this Agreement the Bank shall
have the powers set out below. §f

1. The Bank may raise funds, throu'}g,h borrowing or other means, in member
countries or elsewhere, in accordanc “lith the relevant legal provisions.

2. The Bank may buy and sell secumles the Bank has issued or guaranteed or
~ in which it has invested. :

w <o
3 The Bank may guarantee secumnes in which it has 1nvested m order to

»M\'Ju W.w

x: R‘ :
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4. The Bank may underwrite, or part#j;pate in the underwriting of, securities

issued by any ent1ty or enterprise for purf ses consistent with the purpose of the

Bank.

5. The Bank may 1nvest or deposit fu MS not needed in its operations.

6. The Bank shall ensure that every w *urlty issued or guaranteed by the Bank
shall bear on its face a conspicuous su xement to the effect that it is not an
obligation of any Government, unless it us in fact the obligation of a particular
Government, in which case it shall so stalg.

7. The Bank may establish and admmf;ter funds held in trust for other parties,
provided such trust funds are designed tc;serve the purpose and come within the
functions of the Bank, under a trust fm d framework which shall have been
approved by the Board of Governors.

"-:

8. The Bank may establish subsidiary; ntities which are designed to serve the
purpose and come within the functions o§ he Bank, only with the approval of the
Board of Governors by a Special Majorlq‘/gvote as provided in Article 28.

9.  The Bank may exercise such oth‘i powers and establish such rules and

regulations as may be necessary or apprgfgnate in furtherance of its purpose and

functions, consistent with the provisions v this Agreement.
Article 17 Special Funds _ 18

1.  The Bank may accept Special Ff“ﬁds which are designed to serve the
purpose and come within the functions c *he Bank; such Special Funds shall be
resources of the Bank. The full cost of 74ministering any Special Fund shall be
charged to that Special Fund. Jr

v l

2. Special Funds accepted by the Ban e may be used on terms and conditions
consistent with the purpose and functlom7 of the Bank and with the agreement

relating to such Funds. ‘f‘f
Iy

3. The Bank shall adopt such special t; Jles and regulations as may be required
for the establishment, administration and use of each Special Fund. Such rules
and regulations shall be consistent with ti* provisions of this Agreement, except
for those provisions expressly apphcable”nly to ordinary operations of the Bank,

4. The term "Special Funds resource;a" shall refer to the resources of any
Special Fund and shall include:

(i) - funds accepted by the Bank for i mc msmn in any Special Fund;

fupds received in respect of loans‘,, 21 guarantees, and the proceeds of any
FENnvestments, financed frof the resources of any Spec1al Fund
h, ubyder the rules and regulatﬁfﬁns of the Bank governing (st peci:

Y m;& dérived from investment d} Special Funds resourceg'
g ’ ] ,,a‘nﬂ“'“‘““‘"””'\.
“: _fo N R e
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(iv) any other resources placed at théffdisposal of any Special Fund.
Article 18  Allocation and Distribution of Net Income
1. The Board of Governors shall

sermine at least annually what part of the
net income of the Bank shall be allocai :d, after making provision for reserves, to
retained earnings or other purposes arc, what part, if any, shall be distributed to
the members. Any such decision on tfe allocation of the Bank’s net income to
other purposes shall be taken by a Sup

=r Majority vote as provided in Article 28.

2. The distribution referred to in'i'}“ie preceding paragraph shall be made in
propomon to the number of shares heh‘.i by each member, and payments shall be
made in such manner and in such cﬂzrrency as the Board of Governms shall
determine. b

Article 19 Currencies

1. Members shall not impose any ' restrictions on currencies, including the
receipt, holding, use or transfer by th “?;Bank or by any recipient from the Bank,
for payments in any country.

2. Whenever it shall become necessary under this Agreement to value any
currency in terms of another or deter ine whether any currency is convertible,
such valuation or determination shall mj made by the Bank.

Article 20 Methods of Meeting Li b ilities of the Bank

‘1. In the Bank’s ordinary operatm;\s in cases of arrears or default on loans
made, participated in, or guaranteed b3 the Bank, and in cases of losses on equity
investment or other types of ﬁnancmg ‘inder sub-paragraph 2 (vi) of Article 11,

the Bank shall take such action as it dezems appropriate. The Bank shall maintain

appropriate provisions against posmbk alosses

2. Losses atising in the Bank’s mci.i,ﬂary operations shall be chalged

(i)  first, to the provisions referred *%‘4 in paragraph 1 above;
(ii)  second, to net income; : ;’5!

E 1

(iii) third, against reserves and retania;ed earnings;
(iv) fourth, against unimpaired paid- Im capital; and

(v) last, against an approprlate amount of the uncalled subscribed callable
capital which shall be called in d@“eordance with the provisions of paragraph
3 of Article 6.




CHAPTZR V
GOVER?&TANCE

Article 21 Structure

The Bank shall have a Board of Governo'f?‘;i a Board of Directors, a President, one
or more Vice-Presidents, and such other' iUfﬁcers and staff as may be considered
necessary. e

Article 22 Board of Governors: COHI?IDS[UOII

1.  Each member shall be represented on the Board of Governors and shall
appoint one Governor and one Alternate (governor Each Governor and Alternate
Governor shall serve at the pleasure of the appointing member. No Alternate

Governor may vote except in the absence ef his principal.

R oard shall elect one of the Governors

¢ election of the next Chairman.

2. At each of its annual meetings, th
as Chairman who shall hold office until

k.
3. Governors and Alternate Govmr. wors shall serve as such without
remuneration from the Bank, but the Bd,< k may pay them reasonable expenses
incurred in attending meetings. g

Article 23 Board of Governors: Pow ,»F;s
1. All the powers of the Bank shall b%« ivested in the Board of Governors.

- 2. The Board of Governors may deleg;nte to the Board of Directors any or all
its powers, except the power to: e

(i) admit new members and determing the conditions of their admission;

(ii)  increase or decrease the authorize#;ﬁ,g'eapital stock of the Bank;
(iif) suspend a member; ?

(iv) decide appeals from 1nterpretat10ns‘ﬁur applications of this Agreement given
by the Board of Directors; b

(v) elect the Directors of the Bank anqﬁfdetermine the expenses to be paid for
Directors and Alternate Directors| *l nd remuneration, if any, pursuant to
paragraph 6 of Article 25;

(vi) elect the President, suspend or remg yve him from office, and determine his
remuneration and other condltmm of service;

(vii) approve, after reviewing the audltrﬁrq report, the general balance sheet and
the statement of profit and loss of ; me Bank;

(viii) determine the reserves and the alld, Jation and distribution of the net proﬁts




(x) decide to terminate the operatic ' of the Bank and to distribute its assets;
and "’_“' '

(xii) exercise such other powers ac are expressly assigned to the Board of
Governors in this Agreement. g

3. The Board of Governors shall 1 =%:un full power to exercise authority over
any matter delegated to the Board of Ihm ectors under paragraph 2 of this Article.

14

Article 24 Board of Governors: Pricedure

1. The Board of Governors shall_-;_‘hoid an annual meeting and such other
meetings as may be provided for by ’ne Board of Governors or called by the
Board of Directors. Meetings of the Bw;@ard of Governors shall be called by the
Board of Directors whenever requested"by five (5) members of the Bank.

2. A majority of the Governors shaul constitute a quorum for any meetmg of
the Board of Governors, provided sui:h majority represents not less than two-
thirds of the total voting power of the L}uembers

3. The Board of Governors shall bgé regulation establish procedures whereby
the Board of Directors may obtain a v¢ )e of the Governors on a specific question
without a meeting and provide for elect romc meetings of the Board of Governors
in special circumstances. S

4, The Board of Governors andi the Board of Dlrectors to the extent
authorized, may establish such subsijiary entities, and adopt such rules and
regulations, as may be necessary or zzpropriate to conduct the business of the
Bank. | i ' : '

Article 25 Board of Directors: Composntlon

1.  The Board of Directors shall be; ieomposed of twelve (12) members who
shail not be members of the Board of (fovernors, and of whom:

LH’

(i)  nine (9) shall be elected by the Hovernors representmg regional members;
‘and

(i) three (3) shall be elected by
members.

de Governors representing non-regional

Directors shall be persons of high con’}if*)etence in economic and financial matters
and shall be elected in accordance w'ﬂ‘fh Schedule B. Directors shall represent
members whose Governors have elLeted them as well as members whose
Governors assign their votes to them. 5-!.

2. The Board of Governors shall“i ‘from time to time, review the size and
composition of the Board of Dlrectorsf"rand may increase or decrease the size or
revise the composition as approprlatesg‘ﬂy a Super Majority vote as prov1ded in
Artlcle 28




3. Each Director shall appoint an Alteinate Director with full power to act for
him when he is not present. The Board ¢§” Governors shall adopt rules enabling
a Director elected by more than a speclir ed number of members to appoint an
additional Alternate Director.

4, Directors and Alternate Directors aJlall be nationals of member countries.
No two or more Directors may be of ‘[hg same nationality nor may any two or
more Alternate Directors be of the sam\ ~nationality. Alternate Directors may
participate in meetmgs of the Board bﬁ“ may vote only when the Alternate
Director is acting in place of the Director ‘}

5. Directors shall hold office for a {“ rm of two (2) years and may be re-
elected. &1

(a) D1rectors shall continue in fice until their successors shall have
been chosen and assumed 0"’3 ce.

(b) If the office of a Director l{*aomes vacant more than one hundred
and eighty (180) days befois! the end of his term, a successor shall
be chosen in accordance wi 5 } Schedule B, for the remainder of the
term, by the Governors whc!ré .ected the former Director. A majority
of the votes cast by such’ ihbovernors shall be required for such
election. The Governors WIQO elected a Director may similarly
choose a successor if the office of a Director becomes vacant one
hundred and eighty (180) d_q,‘;(s or less before the end of his term.

(¢)  While the office of a Direc’tf&?}j remains vacant, an Alternate Director
of the former Director shall- é;}kercise the powers of the latter, except
that of appointing an Altemwe Director.

6. Directors and Alternate Directors:| hall serve without remuneration from
the Bank, unless the Board of Governo;m ‘'shall decide otherwise, but the Bank
may pay them reasonable expenses mcuniyd in attending meetings.

Article 26 Board of Directors: Powexk }

The Board of Directors shall be respourlble for the direction of the general
operations of the Bank and, for this pusbose, shall, in addition to the powers
assigned to it expressly by this Agreement, exercise all the powers delegated to it
by the Board of Governors, and in particiar:

(i)  prepare the work of the Board of ¢

fvernors;
(if)* establish the policies of the Bank, khd, by a majority representing not less
than three-fourths of the total Votnf % power of the members, take decisions
undl), major operatmnal and ﬁnanmaI nohmes and on delegat1on of i

ijpptake deRisions concerning operat ;kgns of the Bank under
A\ Afticle § 1, and, by a majority re},ﬁw senting not less that h
A& 4 “‘ ot "o




the total voting power of the mfmbers decide on the delegatmn of such
authority to the President; _‘ q

(iv) supervise the management and 1F e operation of the Bank on a reguiar basis,
and establish an oversight mwhamsm for that purpose, in line with
principles of transparency, open ess, independence and accountability;

(v) approve the strategy, annual plaﬁ and budget of the Bank;

(vi) - appoint such committees as deemed advisable; and

(vii) submit the audited accounts f% -each financial year for approval of the

Board of Governors. f‘ ,i

Article 27 Board of Directors: Proa;edure

‘1. The Board of Directors shall mei{ as often as the business of the Bank may
require, periodically throughout the yé r. The Board of Directors shall function
on a non-residential basis except as otﬁﬂ}rwme decided by the Board of Governors
by a Super Majority vote as provided: %n Article 28. Meetings may be called by
the Chairman or whenever requested ki"'-three (3) Directors.

2. A majority of the Directors shafé constitute a quorum for any meeting of
the Board of Directors, provided such gaajority represents not less than two- thirds
of the total voting power of the membms

3. The Board of Governors shall adopt Regulations under which, if there is
no Director of its nationality, a men‘s?der may send a representative to attend,
without right to vote, any meeting Gf the Board of Directors when a matter
particularly affectmg that member is u“:der consideration.

4, The Board of Directors shall es z,,bhsh procedures whereby the Board can
hold an electronic meeting or vote on 4 ématter without holding a meeting.
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Article 28  Voting 1];
1. The total votmg power of each me«%ber shall consist of the sum of its basic
votes, share votes and, in the case of EHoundmg Member, its Foundmg Member
votes. | - “

(i)  The basic votes of each membé shall be the number of votes that results
from the equal distribution amoug all the members of twelve (12) per cent
of the aggregate sum of the basiy {votes, share votes and Founding Member
votes of all the members. ' ?H

(ii) The number of the share votes c,: l?ach member shall be equal to the number
' of shares of the capital stock of ![ he Bank held by that member.
e




; i

In the event a member fails to pay any mrt of the amount due in respect of its
obligations in relation to paid-in shares ursder Article 6, the number of share votes
to be exercised by the member shall, as lo,‘ﬂg as such failure continues, be reduced
proportionately, by the percentage whlcl? fihe amount due and unpaid represents
of the total par value of paid-in shares SU{,ébCl‘lbed to by that member.

2. In voting in the Board of Governors, egﬁ;?h Governor shall be entitled to cast the
votes of the member he represents.

(i)  Except as otherwise expressly p1 ided in this Agreement, all matters
before the Board of Governors shq,x'l" be decided by a majority of the votes
cast. %5

(i) A Super Majority vote of the [Zoard of Governors shall require an
affirmative vote of two-thirds i f the total number of Governors,
representing not less than three- fﬂ; »3rths of the total voting power of the
members. 5

(iii) A Special Majority vote of the "'ioard of Governors shall require an
affirmative vote of a majority : ef the total number of Governors,
representing not less than a maj(*.mty of the total voting power of the
members. rd’

3. In voting in the Board of Dlrector[f “each Director shall be entitled to cast
the number of votes to which the Goveg jors who elected him are entitled and
those to which any Governors who have i {hs1gned their votes to him, pursuant to
Schedule B, are entitled. g

o
(i) - A Director entitled to cast the vot A..E‘k)f more than one member may cast the
votes for those members separatel§;

(i)  Except as otherwise expressly pz# vided in this Agreement, all matters
before the Board of Directors sha) $be decided by a majority of the votes
cast. dl

1 ¥y

i
- Article 29 The President ' j

i
1. The Board of Governors, throug] Lm open, transparent and merit-based
process, shall elect a president of the Baﬁf by a Super Majority vote as provided
in Article 28. He shall be a national of a ri; r1«011511 member country. The President,
while holding office, shall not be a Gowrnor or a Director or an Alternate for
either. : ue;

2. The term of office of the Pres1derh!shall be five (5) years. He may be re-
elected once. The President may be suspended or removed from office when the
Board of Govemors so decides by a Su f.r Majorlty vote as provided in Artlcle




for a temporary period oiﬂ;{e;f‘,lect a new President, in accordance with
paragraph 1 of this Articl’ﬂ :

3. The President shall be Cha1rma1 ‘of the Board of Directors but shall have
no vote, except a deciding vote in cas¢.of an equal division. He may participate
in meetings of the Board of Governord but shall not vote.

4,  The President shall be the legaé ,representatwe of the Bank. He shall be -
chief of the staff of the Bank and shalﬁ;}onduct under the direction of the Board
of Directors, the current business of tt Bank.

Article 30 Officers and Staff of th&fi?}ank

1.  One or more Vice-Presidents shgll be appointed by the Board of Directors
on the recommendation of the Premdetj;& on the basis of an open, transparent and
merit-based process. A Vice- Pre51den§ 'shall hold office for such term, exercise
such authority and perform such functﬂions in the administration of the Bank, as
may be determined by the Board of Di} lsctors. In the absence or incapacity of the

 President, a Vice-President shall exerc; i;e the authority and perform the functions

of the Premdent u }

2. The President shall be responsis Jle for the organization, appointment and
dismissal of the officers and staff in ag.f;:ordance with regulations adopted by the
Board of Directors, with the exceptlor’ of Vice-Presidents to the extent provided
in paragraph 1 above. ‘ i :

i
3.  In appointing officers and staff and recommending Vice-Presidents, the
President shall, subject to the param_ount importance of securing the highest
standards of efficiency and techma!ail competence, pay due regard to the
recruitment of personnel on as wide a’ ‘sglonal geographical basis as possible.

Article 31 The International Charﬂater of the Bank

1. The Bank shall not accept Spefgﬂiﬂ Funds, loans or assistance that may in
any way prejudice, limit, deflect or ot} j brwise alter its purpose or functions.

2. TheBank, its Pre51dent ofﬁcer E; nd staff shall not interfere in the political
affairs of any member, nor shall- the ' be influenced in their decisions by the
political character of the member con “'tlned Only economic considerations shall
be relevant to their decisions. Such cg¥ siderations shall be weighed impartially
in order to achieve and carry out the piirpose and functions of the Bank.

3. The President, officers and st'ﬁjf of the Bank, in the discharge of their

offices, owe their duty entirely to tiz Bank and to no other authority. Each

member of the Bank shall respect the ﬁ“%rnatlonal character of this duty and shall

refrain from all attempts to influence c? Ly of them in the discharge of their duties.
i

e'%




CHAPT?]%’R VI
GENERAL P}0VISIONS
Article 32 Offices of the Bank i§

1.  The principal office of the Banki
Republic of China.

2. The Bank may establish agencies qﬁ%ofﬁces elsewhere.

khall be located in Beijing, People’s

Article 33 Channel of Communicat Depositories

1. Each member shall de51gnate an apgroprlate official entity with which the
Bank may communicate in connectwn with any matter arising under this

Agreement. : -“ -
i

2. Each member shall designate its centrai bank, or such other institution as
may be agreed upon with the Bank, as g dep031t0ry with which the Bank may
keep its holdings of currency of that merr ber as well as other assets of the Bank.

3. The Bank may hold its assets. w%h such depositories as the Board of

Directors shall determine. %'

Article 34  Reports and Informatic‘mf’"%%

1. The working language of the Banlg shall be English, and the Bank shall
rely on the English text of this Agreemen: for all decisions and for
interpretations under Article 54. -

§
‘-J

2. Members shall furnish the Bank w .th such information it may reasonably
request of them in order to facilitate the mrformance of its functions.

3. The Bank shall transmit to its m; gnbers an annual report contammg an
audited statement of its accounts and # gall publish such report. It shall also
transmit quarterly to its members a sum; ’iary statement of its financial position
and a profit and loss statement showing ¢ 1 e results of its operations.

4. The Bank shall establish a policy g4 the disclosure of information in order
_to promote transparency in its operationd iThe Bank may publish such reports as
it deems desirable in the carrying out of ci purpose and functions.

Article 35 Cooperation with Membelj:f and International Organizations

1. The Bank shall work in close coops sation with all its members, and, in such
manner as it may deem appropriate Wlthw {he terms of this Agreement, with other
international financial institutions, and. ﬂnternatlonal organizations concerned
wg@l;laq economic development of the reﬁnon or the Bank’s operational areas.

j«f LmﬂThqﬁnk may enter into arran jsments with such orgamzatlonswfgn
:‘ﬁuzp &’”?1fstent with this Agreeme m%, with the approval of the eard’ of

3




Artlcle 36 References

1. References in this Agreement tu Artlcle or Schedule refer to Articles and
Schedules of this Agreement unless ot \erw1se specified.

2. References in this Agreemem to a specific gender shall be equally
applicable to any gender. -;.g“

CHA@;{‘ER VI
WITHDRAWAL AND SUSPENSION OF MEMBERS
Article 37 Withdrawal of Memberfmlp

1. Any member may withdraw fr¢dm the Bank at any time by delivering a
notice in writing to the Bank at its prl‘fgéapal office.

2. Withdrawal by a member shall dcome effective, and its membershlp shall
cease, on the date specified in its notnze but in no event less than six {6) months
after the date that notice has been recé. A/ed by the Bank. However, at any time
before the withdrawal becomes finally nffecnve the member may nonfy the Bank
in writing of the cancellation of its not g-ge of intention to withdraw.

3. A withdrawing member shall 1 9 nam liable for all direct and contingent
obligations to the Bank to which it vh'as subject at the date of delivery of the
withdrawal notice. Ifthe withdrawal beeomes finally effective, the member shall
not incur any liability for obhgatlonf" resulting from operations of the Bank
effected after the date on which the wmhdrawal notlce was received by the Bank

p

1. If a member fails to fulfill any its obligations to the Bank, the Board of
Governors may suspend such membemﬂby a Super Majority vote as provided in
Article 28. | | ;33’“::‘? |

2. The member so suspended shah ‘automatically cease to be a member one
(1) year from the date of its suspensncn unless the Board of Governors decides
by a Super Majority vote as provided i#f Article 28 to restore the member to good

standing. i
* A . )
3. While under suspension, a meirz:uber shall not be entitled to exercise any

rights under this Agreement, except j}le right of withdrawal, but shall remain
subject to all its obligations. i

Article 39 Settlement of Accounts }

1. After the date on which a countily ceases to be a member, it shall remain
liable for its direct obligations to the E;mk and for its contingent liabilities to. the
Bank so long as any part of the loangj guarantees, equity investments or other
forms of financing under paragraph: d’ (vi) of Article 11 (hereinafter, other
ﬁnancmg) contracted before it ceased: ‘}50 be a member is outstandlng, but it shall
guarantees equity investment

Article 38 Suspension of Members;'




"U
i

1
ﬁnancmg entered into thereafter by the Bel?‘ k nor share either in the income or the
expenses of the Bank. T !

2. At the time a country ceases to be ¢ lgnnember the Bank shall arrange for the
repurchase of such country's shares by f“e Bank as a part of the settlement of
accounts with such country in accordance mth the provisions of paragraphs 3 and
4 of this Article. For this purpose, the repahrchase price of the shares shall be the
value shown by the books of the Bank ¢ the date the country ceases to be a

member. Eé"

3. The payment for shares repurchasﬁ;{?‘:l by the Bank under this Article shall
be governed by the following conditions: ‘?f

(i) Any amount due to the country ce{ cerned for its shares shall be withheld
so long as that country, its C( 1tra1 bank or any of its agencies,
instrumentalities or political subrz visions remains liable, as borrower,
guarantor or other contractmg parw with respect to equity investment or
other financing, to the Bank and .;&Jch amount may, at the option of the
Bank, be applied on any such lialy i 1ty as it matures. No amount shall be
withheld on account of the contir] tQ,,nt liability of the country for future
calls on its subscription for shaﬂéﬁf in accordance with paragraph 3 of
Article 6. In any event, no amounfﬁiue to a member for its shares shall be
paid until six (6) months after the ;te on which the country ceases to be a
member. g {!

(ii) Payments for shares may be made: %’om time to time, upon surrender of the
corresponding stock certificates b ’“?me country concerned, to the extent by
which the amount due as the repurc ase price in accordance with paragraph
2 of this Article exceeds the agg*egate amount of liabilities, on loans,
guarantees, equity investments ai ‘*51 other financing referred to in sub-
paragraph (i) of this paragraph, uritil the former member has received the
full repurchase price.

o

g\

(iii) Payments shall be made in sum -available currencies as the Bank
determines, taking into account its qﬁmanmal position.

(iv) If losses are sustained by the B fnk on any loans, guarantees, equity

S:
investments or other financing wh[,« sh were outstanding on the date when a
country ceased to be a member any p'the amount of such losses exceeds the
amount of the reserve provided J fainst losses on that date, the country
concerned shall repay, upon dernarad the amount by which the repurchase
pr1ce of its shares would have been reduced if the Iosses had been taken

requlred to respond if !Efﬁe 1mpa1rment of caplt
TR




and the call had been made at 1. time the repurchase price of its shares
was determined. |

4. If the Bank terminates its ope1a*"ﬁ!bns pursuant to Article 41 within six (6)
months of the date upon which any ccuntry ceases to be a member; all rights of
the country concerned shall be determ oed in accordance with the provisions of
Articles 41 to 43. Such country shall bq&"oon&dered as still a member for purposes
of such Articles but shall have no Votl 'z rights.

CHAP'TER VIII
SUSPENSION AND TERMINATI()*\I OF OPERATIONS OF THE BANK
Article 40 Temporary Suspension ; of Operations

_ In an- emergency, the Board of Directors may temporarily suspend
operations in respect of new loans, gua antees equity investment and other forms
of financing under sub-paragraph 2 (v1i of Article 11, pending an opportunity for
further consideration and action by th\ joard of Governors.

1!’

Article 41 Termination of Operatl ms

1. The Bank may terminate its Ojﬁiplatlons by a resolution of the Board of
Governors approved by a Super Majoﬁ’,ty vote as provided in Article 28.

2. After such termination, the Banl«*fshail forthwith cease all activities, except
those incident to the orderly realizaty on conservation and preservation of its
assets and settlement of its obhgatlons,, '

Article 42 Liability of Members agﬂif,i Payments of Claims

1. Intheevent of termination of th operation of the Bank, the liability of ail
members for uncalled subscriptions to ;he capital stock of the Bank and in respect
of the depreciation of their currencies zhall continue until all claims of creditors,
including all contingent claims, shall Have been discharged.

2. Al credltors holding direct clan“‘is shall first be paid out of the assets of the
Bank and then out of payments to thq ‘Bank or unpaid or callable subscriptions.

Before making any payments to crec&z ors holding direct claims, the Board of
Directors shall make such arrangemet nts as are necessary, in its judgment, to
ensure a pro rata distribution among hulders of direct and contingent clalms

Article 43 Distribution of Assets ‘

1. No distribution of assets shall Y"*'e made to members on account of their
subscrlpuons to the capital stock of the, ‘Bank until:

._A-

(1) all hablhtles to creditors have b# iin dlscharged or provided for and

(n) the Board of Governors has decided, by a Super Majority vote as prov1ded
' ey Amcle 28, to make such dist} Y)uﬂon o




of acceptmg service or notice of process; wbr has issued or guaranteed secur1t1

2. Any distribution of the assets cf ne Bank to the members shall be in
proportion to the capital stock held by eac 3.1 member and shall be effected at such
times and under such conditions as the Bink shall deem fair and equitable. The
shares of assets distributed need not be umform as to type of asset. No member
shall be entitled to receive its share in Sf iVh a distribution of assets until it has
settled all of its obligations to the Bank. -

3. Any member receiving assets dl‘? »f1buted pursuant to this Article shall

enjoy the same rights with respect to suchif"}ssets as the Bank enjoyed prior to their
distribution. - R M;._

CHAPTFR IX |
STATUS, IMMUNITIES,'PRIV%LEGES AND EXEMPTIONS
Article 44 Purposes of Chapter ﬂ}

1. To enable the Bank to fulfill it: 't‘ourpose and carry out the functions
entrusted to. if, the status, immunities, pr%;ﬂeges and exemptions set forth in this
Chapter shall be accorded to the Bank 1ni1 ne territory of each member.

2. Each member shall promptly tak?ﬂ such action as is necessary to make
effective in its own territory the provis? ans set forth in this Chapter and shall
inform the Bank of the action which it ha,g j taken.

Article 45 Status of the Bank },!
The Bank shall possess full juridical pers: nality and, in particular, the full legal
capacity: 'Hrq

i to contract; K

oA

(ii)  toacquire, and dispose of, immovéﬂﬁle and movable property;

(iii)' to institute and respond to legal pro 3eed1ngs and

(iv): to take such other action as may b(: becessary or useful for its purpose and
activities. lﬁi

Article 46 Immunity from Judicial Pg inceedmgs

1. The Bank shall enJoy immunity fr#t n every form of legal process, except
in cases arising out of or in connection %vnth the exercise of its powers to raise
funds, through borrowings or other meansﬁ, to guarantee obligations, or to buy and
sell or underwrite the sale of securities, uﬂl which cases actions may be brought
against the Bank only in a court of congpetent jurisdiction in the territory of a

country in which the Bank has an office, @f% has appointed an agent for the purpose

Negwithstanding the provisions oéﬁaaragraph 1 of this Article, ng
1, -BeA0 _ught against the Bank b "‘




o
¥
acting for or deriving claims fror. iy a member or from any agency or

instrumentality of a member. Mem#ers shall have recourse to such special
procedures for the settlement of contreir{ermes between the Bank and its members
as may be prescribed in this Agreem% nt, in the by-laws and regulations of the
Bank, or in the contracts entered into v ‘ilh the Bank.

3.  Property and assets of the B mk shall, wheresoever located and by
whomsoever held, be immune from alfiiforms of seizure, attachment or execution
before the delivery of final judgment aw ainst the Bank.

Article 47 Immunity of Assets and g&rchlves

1. Property and assets of the Bank» {whelesoever located and by whomsoever
held, shall be immune from search, req;ﬁasltlon confiscation, expropriation or any
other form of taking or foreclosure by s.fxecutwe or legislative action.

2. The archives of the Bank, and, 131 'general, all documents belongmg to it, or
held by it, shall be inviolable, WhCI‘GSC%LVGI‘ located and by whomsoever held.

Article 48 Freedom of Assets from-’"’ estrictions

To the extent necessary to carry outfy he purpose and functions of the Bank
effectively, and subject to the provisions of this Agreement, all property and
- assets of the Bank shall be free fmrp rCStI'lCtIOIlS regulations, controls and
moratoria of any nature.

) [

Article 49 Privilege for Communmﬁ;tlons

Official communications of the Bank s ofixall be accorded by each member the same
treatment that it accords to the officiai gommumcatlons of any other member.

Article 50 Immunities and Pr1v1leg;§ s of ;Ofﬁcers and Employees

T . . .
All Governors, Directors, Alternates,,f‘ighe President, Vice-Presidents and other

officers and employees of the Bank, indluding experts and consultants performing

missions or serv1ces for the Bank: ‘Isu‘[

(i)  shall beimmune from legal prooﬁiﬁss with respect to acts performed by them
in their official capacity, excepti‘*“ hen the Bank waives the immunity and
shall enjoy inviolability of all th; i official papers, documents and records;

(i)  where they are not local CltlZCﬂ, or nationals, shall be accorded the same

immunities from immigration ” trictions, alien registration requirements
and national service obligatic] :rs and the same facilities as regards
exchange regulations, as are acy ,orded by members to the representatives,

officials and employees of com%rable rank of other members; and

(111) shall be granted the same treatr, _ent in respect of travelling facilities as is
- accorded by members to re: iesentatwes officials and employees of
. comparable rank of other memb IS, '




Article 51 Exemption from Taxatlon .;w:

1. The Bank, its assets, property, mcm me and its operations and transactions
pursuant to this Agreement, shall be etempt from all taxation and from all
customs duties. The Bank shall also biﬁ exempt from any obligation for the
payment, withholding or collection of an:;; tax or duty.

2. No tax of any kind shall be levied c 41 or in respect of salaries, emoluments
and expenses, as the case may be, pau‘ by the Bank to Directors, Alternate
Directors, the President, Vice- Pre51dentff&,nd other officers or employees of the
Bank, including experts and consultants | i 'erformmg missions or services for the
Bank, except where a member deposii with its instrument of ratification,
acceptance, or approval a declaration th3; such member retains for itself and its
political subdivisions the right to tax sa‘%ﬁzﬁes, and emoluments , as the case may
be, paid by the Bank to citizens or natio-}ls of such member.

uu.._

3. No tax of any kind shall be levie
the Bank, including any dividend or int

any obligation or security issued by
t thereon, by whomsoever held:

(i)  which discriminates against such &i_:_e;hgation or security solely because it is
issued by the Bank; or

(if)  if the sole jurisdictional basis for sfich taxation is the place or currency in
which it is issued, made payable qﬂ paid, or the location of any office or
place of business maintained by the Bank.

4. No tax of any kind shall be levied cﬁ any obligation or security guaranteed
by the Bank, including any dividend or niﬂ >rest thereon, by whomsoever held:

(i)  which discriminates against such d‘ 4ugat10n or security solely because it is
guaranteed by the Bank; or ag;
- (ii)  ifthe sole jurisdictional basis for su vh taxation is the location of any office

or place of busmess maintained b}.n*he Bank.
\ ’ )
Article 52 Waivers iﬁ,ﬁ‘g
1. The Bank at its discretion may waij 3 any of the privileges, immunities and
exemptions conferred under this Chapterisi any case or instance, in such manner
and upon such conditions as it may d #ermme to be appropriate in the best
interests of the Bank. f

CHAP| ﬁF ‘R X
AMENDMENT INTERPRET }"TION AND ARBITRATION

Article 53 Amendments




2.  Notwithstanding the prov151o1l,ﬁ of paragraph 1 of this Article, the
unanimous agreement of the Board ‘M Governors shall be required for the

(1)
(i)  the limitations on liability provn},r.d in paragraphs 3 and 4 of Article 7; and

(iii) the rights pertaining to purchas% lof capital stock pr0v1ded in paragraph 3
of Article 5. s 4

3.  Any proposal to amend this Agreement whether emanating from a
member or the Board of Directors, sha*f be communicated to the Chairman of the
Board of Governors, who shall bring t fh proposal before the Board of Governors.

When an amendment has been adopte i:i the Bank shall so certify in an official
communication addressed to all memb: 3‘1‘3 Amendments shall enter into force for
all members three (3) months after the?’,‘qﬂate of the official communication unless

the Board of Governors specifies therqi i a d1fferent perlod

Article 54 Interpretation | M

1. Any questlon of mterpretatmn or application of the pr0v1310ns of this
Agreement arising between any 1nembe1 and the Bank, or between two or more
members of the Bank, shall be subrmtted to the Board of Directors for decision.
If there is no Director of its nat1ona1@1 on that Board, a member particularly
affected by the question under c@nmderatlon shall be entitled to direct
representation in the Board of Diiectors during such consideration; the
representative of such member shall,, however, have no vote. Such right of
representatlon shall be regulated by thHBoard of Governors.

2. In any case where the Board uf Directors has given a decision under
paragraph 1 of this Article, any membé? may require that the question be referred
to the Board of Governors, whose decw ‘on shall be final. Pending the decision of
the Board of Governors, the Bank md? so far-as it deems necessary, act on the
basis of the decision of the Board of ]Zg‘rectors

Article 55 Arbitration | “1

If a disagreement should arise between’““che Bank and a country which has ceased
to be a member, or between the Bag‘k and any member after adoption of a
resolution to terminate the operatlonsﬂof the Bank, such disagreement shall be
submitted to arbitration by a tribunal x::}"»?f three arbitrators. One of the arbitrators
shall be appointed by the Bank, anothi:r by the country concerned, and the third,
unless the parties otherwise agree, by ine President of the International Court of
Justice or such other authority as rqfky have been prescribed by regulations
adopted by the Board of Governors. 5& majority vote of the arbitrators shall be
_ sufficient to reach a decision which q"ﬂaﬂ be final and binding upon the parties.
' »Theﬂ,thlrdj arb1trat0r shall be empowere@ to settle all questions of procedurek in any




Article 56 Approval Deemed Given

Whenever the approval of any member is; r'"i'pquired before any act may be done by
the Bank except under paragraph 2 of Amcle 53, approval shall be deemed to

“have been given unless the member prese;hts an ob_]ectlon within such reasonable
period as the Bank may fix in notifying LH member of the proposed act.

CHAPT: 41 R X1
FINAL PRL“, :.‘VISIONS
Article 57 Signature and Deposit if

1. This Agreement, deposited with t‘rii Government of the People’s Republic
of China (hereinafter called the “Deposité%' "), shall remain open until December
31, 2015 for signature by the Government of countries whose names are set forth
in Schedule A. x'.:f.;-

2. The Depository shall send certifi.?‘fi copies of this Agreement to all the
Signatories and other countries which become members of the Bank.

Article 58 Ratification, Acceptance ot" Approval

I. This Agreement shall be subject tc ‘ratification, acceptance or approval by
the Signatories. Instruments of I‘atlﬁCa!‘ on, acceptance or approval shall be
deposited with the Depository not later tian December 31, 2016, or if necessary,
until such later date as may be decided & 57 the Board of Governors by a Special
Majority vote as provided in Article 28. T* ¢ Depository shall duly notify the other
Signatories of each deposit and the date rr creof

2. A Signatory whose instrument of’; atlﬁcatlon acceptance or approval is
deposited before the date on which this A%reement enters into force, shall become
a member of the Bank, on that date. Am other Signatory which complies with
the provisions of the preceding paragraw shall become a member of the Bank
on the date on which its mstrument of! mtlﬁcatlon acceptance or approval is
deposited. ; §

Article 59 Entry into Force 4

This Agreement shall enter into for?f;fa when instruments of ratification,
acceptance or approval have been deposijgd by at least ten (10) Signatories whose

initial subscriptions, as set forth in Schedt ’we A to this Agreement, in the aggregate
comprise not less than fifty (50) per cent’ ;pf total of such subscriptions.

Article 60 Inaugural Meeting and C{“%nmencement of Operations

1. Assoon as this Agreement enters nqto force, each member shall appoint a
Go and the Depository shall call, The inaugural meeting of the Board of
2 oyemgrs ;.',f

§ Y @1% |

ugural meeting, the Boamrof Governors;
i
] i
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shall elect the President;

-«;_.; e P

(1) B

(ii) - shall elect the Directors of the 3ank in accordance with paragraph 1 of
Article 25, provided that the Boq d of Governors may decide to elect fewer
Directors for an initial period shurter than two years in consideration of the
number of members and Slgnaterles which have not yet become members;

(ili) shall make arrangements for th 'determination of the date on which the
Bank shall commence its operations; and

. ]

(iv) shall make such other arrange ‘ments as necessary to prepare for the
commencement of the Bank’s cL rations.

3. The Bank shall notify its membm s of the date of the commencement of its

operations.

ri
DONE at Beijing, People’s Republic \E;r China on — [June/July] 2015, in a single
original deposited in the archives of thg Depository, whose Enghsh Chinese and
French texts are equally authentic. L;Pf




SCHED!{/LE A

Initial Subscriptions to the Authorlzeel Capital Stock for Countries Which
May Become Members in accordance ‘mth Article 58

Numberf ﬂf Shares

PART A.
REGIONAL MEMBERS 2
Australia 3 ( .,,‘0 12
Azerbaijan 2 541
Bangladesh b’605
Brunei Darussalam : *‘324
Cambodia ‘ﬂ: %23
China - 29;?%-;;{304
Georgia ‘5 39
India ' 85}\;673
Indonesia 3 T‘;"l"fS()7
Iran 1 ;' 308
Israel 7 499
Jordan : ? 192
Kazakhstan {E 293
Korea 3 b 388
Kuwait 0 360
Kyrgyz Republic ?5;:;268
Lao People’s Democratic Republic , 430
Malaysia i 995
Maldives i‘ 72
Mongolia | 41 1
Myanmar ;;;;‘645
Nepal - 11300
New Zealand ff»' 615
1 g, ‘2;592

16,341

1

Capital Subscription
“(in million $)

3,691.2
254.1
660.5

52.4
62.3
29,780.4
53.9

8,367.3

3,360.7

1,580.8
749.9

119.2
7293

3,738.8

536.0
26.8
43.0

109.5

7.2
41.1

264.5
80.9

461.5

259 2 ot




Phi'lippines
Qatar

Russia

Saudi Arabia
Singapore |
Sri Lanka
Tajikistan
Thailand
Turkey

United Arab Emirates

Uzbekistan

Vietnam

Unallocated
TOTAL

PART B.

NON-REGIONAL MEMBERS

Austria
Brazil
Denmark
Egypt
Finland
France
Germany
Iceland
Ttaly
Luxembourg
| Maita

Netherlands

Norway
PoI:and ' ‘
Portugal .

- South. Afrlca

9,791
”'"6 044
i ’135 362
125,446

12,500
£ 2,690
309
114275
"1 6,099
11,857

2,198
46,633
,%;6,150

750,000

i
fe

15,008
| ;:;;1 810
3,695
- 6 505
73,103
_;3;,;33,756
176

25 718

979.1
604.4
6,536.2
2,544.6
250.0
269.0
30.9
1,427.5
2,609.9
1,185.7
219.8
663.3
1,615.0
75,000.0




Spain
Sweden
Switzerland
United Kingdom
Unallocated
TOTAL
GRAND TOTAL

2%36
250@00

100@p00
!

R

TR
et T

&

. 3

1,761.5
630.0
706.4

3,054.7
233.6

23,000.0
100,000.0



SCHE é‘nULE B
ELECTION UF DIRECTORS

The Board of Governors shall prescnbf rules for the conduct of each election of
Directors, in accordance with the follo¥ wlng provisions.

1. Constituencies. Each Director &nall represent one or more members in a
constituency. The total aggregate votir;z power of each constituency shall consist
of the votes which the Director is entltiad to cast under paragraph 3 of Article 28.

2. Constituency Voting Power. F 7 »r each election, the Board of Governors
shall establish a Minimum Percent.—'tge for constituency voting power for
Directors to be elected by Governors ’&@presentmg regional members (Regional
Directors) and a Minimum Percenta,ge for constituency voting power for
Directors to be elected by Governors ﬁ"ispresentmg non-regional members (Non-

o

Regional Directors). - ;e ,

(a) The Minimum Percentage for Regional Directors shall be set as a
percentage of the total voles eligible to be cast in the election by the
Governors representing mglonal members (Regional Governors).
The initial Minimum Percentage for Reglonal Directors shall be 6%.

(b) The Minimum Percentag;i for Non-Regional Directors shall be set
as a percentage of the tota"ii”‘votes eligible to be cast in the election by
the Governors representm g non-regional members (Non-Regional
Governors). The initial’ M1n1mum Percentage for Non-Regional
Directors shall be 15%. & |

.
bE

3.  Adjustment Percentag_ In uorder to adjust voting power across
constituencies when subsequent roundsiof balloting are required under paragraph
7 below, the Board of Governors shall ¥ Etabhsh for each election, an Adjustment
Percentage for Regional Directors aﬁid an Adjustment Percentage for Non-
Regional Directors. Each Adjustmwnt Percentage shall be hlgher than the
corresponding Minimum Percentage. 33

(a) The Adjustment Percentzﬁhe for Regional Directors shall be set as a
percentage of the total VO‘ #s eligible to be cast in the election by the
Regional Governors. 1ghe initial Adjustment Percentage for
Reglonal Directors shall F 2 15%.

(b) The Adjustment Percentaée for Non-Regional Directors shall be set
as a percentage of the tota{}‘ votes eligible to be cast in the election by
the Non-Regional Govermrs The initial Adjustment Percentage for
Non-Regional Directors s.hall be 60%.

4.~ Number of Candidates. For ea‘ h election, the Board of Governors shall
estabhsh the number of Regional Dl%vctors and Non-Regional Directors to be




elected in light of its decisions on the wlze and composmon of the Board of
Directors pursuant to paragraph 2 of Artl\t:%ue 235. :

(a)  The initial number of Reglottgal Directors shall be nine.
(b)  The initial number of Non-l?i;egional Directors shall be three.

5. Nominations. Each Governor may] enly nominate one person. Candidates
for the office of Regional Director shall‘»e nominated by Regional Governors.

Candidates for the office of Non-Regloncl Director shall be nominated by Non-
Regional Governors. : f;

6. Voting. Each Governor may vote fiir one candidate, casting all of the votes
to which the member appointing him is e-*“t;tled under paragraph 1 of Article 28.

The election of Regional Directors shall Li«; by ballot of Regional Governors. The
election of Non-Regional Dlrectors mall be by ballot of Non-Regional

Governors i) £

7. First Ballot. On the first ballot, caw idates receiving the highest number of
votes, up to the number of Directors to L elected, shall be elected as Directors,
provided that, to be elected, a candidate hall have received a sufficient number
of votes to reach the applicable M1n1mun; Percentage

(a) If the required number of Dtrectors is not elected on the first ballot,
and the number of candidates was the same as the number of
Directors to be elected, the Board of Governors shall determine the
subsequent actions to complése the election of Regional Directors or
the election of Non- Regiona‘f"Directors as the case may be.

8. Subsequent Ballots. If the requxre s number of Directors is not elected on
the first ballot, and there were more eantttdates than the number of Directors to
be elected on the ballot, there shall be eubsequent ballots, as necessary. For
subsequent ballots: 1

(a) The candidate receiving the. 1f)west number of votes in the preceding
‘ballot shall not be a candldat in the next ballot.

(b) Votes shall be cast only bf;y (i) Governors who voted in the

: preceding ballot for a eamfudate who was not elected; and (ii)
Governors whose votes for 4 candidate who was elected are deemed
to have raised the votes 11; that candidate above the applicable
Adjustment Percentage undi;;. (c) below.

(c¢)  The votes of all the GOVCIQ‘;{,I‘S who cast votes for each candidate
shall be added in descendiny order of number, until the number of

exceeded. Governors whose¢" votes were counted in thatg
' shall be deemed to have éast all their votes for t:,‘f

votes representing the appl %able Adjustment Pereentage has: beenl_i_




Adjustment Percentage The remaining Governors whose votes
were not counted in that valculatlon shall be deemed to have raised
the candidate’s total votes 1bove the Adjustment Percentage, and the
votes of those Governors *‘hall not count towards the election of that
candidate. These remamm ¢ Governors may vote in the next ballot.

(d) If in any subsequent balls t‘% only one Director remains to be elected,
the Director may be elect; :1 by a simple majority of the remaining
votes. All such remainis ! votes shall be deemed to have counted
towards the election of tki: last Director.

i

ey

9.  Assignment of Votes. Any Gci‘h—*rnor who does not participate in voting

for the election or whose votes do not Q%B:;;ntribute to the election of a Director may
assign the votes to which he is entitled::o an elected Director, provided that such
Governor shall first have obtained the 2 *reement of all those Governors who have
elected that Director to such assignmesit '

10. Founding Member Privileges. f he nomination and voting by Governors
for Directors and the appointment CiE:( Alternate Directors by Directors shall
respect the principle that each Founc, ing Member shall have the privilege to
designate the Director or an Alternate hrector in its constituency permanently or
on a rotating basis. ‘

|
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The Asian Infrastructure Investment 2
China, joined by the part;es to the Men; hrandum of Understanding of October 24,

2014 (MOU), recognizing the 1mporta*fz:‘:e of infrastructure to the development of
Asia and the need for conSIderal; 1e additional long-term ﬁnancmg for

infrastructure in the region. ":‘
I J
A Special Ministerial Meeting of the . gnatories to the MOU set up a forum to

prepare the establishment of the AHE;:‘,the Chief Negotiators’ Meetings, joined
by representatives of the parties to ths MOU. These parties, having signed ot
later endorsed the MOU, are the Prosp :ctive Founding Members of the AIIB, to
become Founding Members followmg Hheir signature and ratlﬁcatlon of'the ATIB
Articles of Agreement (the AIIB Art1c1és)

The first Chief Negotiators’ Meeting tq; ak place in Kunming, China in November
2014.! The second Chief Negotlators.'Meetlng took place in Mumbai, India in
January 2015, co-chaired by India.? he third Chief Negotiators’ Meeting took
place in Almaty, Kazakhstan in Marci’]‘{7015 co-chaired by Kazakhstan.> The
fourth Chief Negotiators’ Meeting to*‘ﬁ place in Beijing, China in April 2015.4
The fifth Chief Negotiators’ Meeting ,ﬂgok place in Singapore in May 2015, co-
chaired by Singapore.® The final textyg r’f the Articles of Agreement of the Asian
Infrastructure Investment Bank was agopted on May 22, 2015 at the Smgapore
meeting. ‘ 1

During the discussions on the draft Al Articles, the representatives came to the
view that certain formulations in thd(i';ext represented general understandings
which needed to be recorded. It was t; 3erefore agreed that a report summarizing
these understandings would form part’>f the AIIB’s basic documents, for future
reference in interpreting the AIIB Art f s. The explanatory paragraphs attached
to this 1ntroduct10n should be viewed @ falnst that background.

Chief Negotlators for Establishing %the Asian Infrastructure Investment
Bank .("'l

Singapoi'e May 22, 2015

t,»
2
‘?’

B

arussalam, Cambodia, China, India, Indonesia,
anmar, Nepal, Oman, Pakistan, Phiiippines, Qatar,

! Prospective Founding Members: Bangladesh, Bru
Kazakhstan, Kuwait, Lao PDR, Malaysia, Mongolia
Singapore, Sri Lanka, Thailand, Uzbekistan and Vie .
2 Maldwes New Zealand, Saudi Arabia and Tajikistati joined as Prospective Founding Members. %

rdan uxembourg, Switzerland and the United Kgﬂgdom joined as Prospective Founding Membe 6};& P 22y " -?
@ sgralia; Aystria, Azerbaijan, Brazil, Denmark, Eg¥ %t, Finland, France, Georgia, Germany, Iceiandg“ ran

1, Ttalyy K&ea, Kyrgyz Republic, Malta, Nether'djds, Norway, Poland, Portugal, Russia, Sp@ln"goux

wed;en, urkey, and United Arab Emirates j¢ "Sg‘ed as Prospective Founding Members

: epr e tatwes tom all Prospective Founding Me; 1‘ia,ers parhcxpated

JM%




Explanatolgw Notes

Preamble. Representatives highlighted difat the Bank would be established as a

multilateral financial institution to promcﬁ, £ sustained and stable growth in Asia.

Atrticle 1, paragraph 2. Representatives né42d that the current geographical region
and composition listing for Asia and Oce%ﬂpa by the United Nations for statistical
purposes formed the basis for their cona.zﬂderatlon of “Asia” and “region”. The
listing can be found at http.//unstats.un, Oi unsd/methods/m49/m49regin.htm

Representatives further noted that futureﬁtﬂemsmns on regional classification, if
needed, would be made by the Board of Awovemors under paragraph 2 of Article
1, and that decisions on new members wc}"‘*’ld be made by the Board of Governors

under paragraph 2 of Article 3. ‘,}a

Article 5, paragraphs 2 and 3. While re“v‘* esentatives recognized that the Board
of Governors might need to exercise sife ﬂex1b111ty in the future that would
reduce the regional shareholding percera’i"-“re in paragraphs 2 and 3 below 75%,
representatlves agreed that a minimum }i 70% regional shareholding would be
1mportant in preserving the regional cha:} jzter of the Bank. Representatives noted
that, in Schedule A, unallocated shares md been shown for reglonal members
(Part' A) and non-regional members (Pyit B), respectively, in anticipation of
additional members joining in each categ ry

Article 5. paragraph 4. Representath noted that the basic parameter for
allocation of capital stock to members wguld be the relative share of the global
economy of members with the regional arsi non-regional groupings, respectively.
Members’ shares of the global economy viuld be measured by reference to Gross
Domestic Product (GDP), with the unﬂbrstandmg that GDP share would be
indicative only for non-regional memberfi’ !

Representatives further noted that rev_1§5@"" s of capital stock by the Board of
Governors need not result in a capital ;1 {-rease, and any such increase would
require Board of Governors’ approval i mL uccordance with paragraph 3 of Article
4, ‘ riyr -

Article 6, paragraph 5. Representatlves ) greed that a member that is eligible to
borrow from the International Devele wgnent Association (but not from the

International Bank for Reconstruction a r! Development) would be considered a
less developed country for purposes of tl?@ paragraph.

i
t,s noted that the Preamble and the

ﬂ*ﬁ

Artlcle 11, paragraph 1. Representat
and purposes of the Bank in

o, f-extent permitted under its ope};ﬁtl i
ge*Bank could provide ﬁnancm g ‘o recipients located outside thi i
xo’i@ i1, paragraph 1, consistentjyvith its purpose and func‘uonsfi 5=

: , . Al Lale ﬂ“ 3. Daragraph 4. Representatlvm empha31zed that the operatlgn:
fa,ﬁrranma} pohc1es of the Bank referred H’




approval by the Board of Directors in:'ccordance with Article 26 and should be
based on international best practices. Thzse policies would include, among others,
environmental and social framewot 's, disclosure, procurement, and debt
sustainability. A policy on operations’in disputed areas would provide that, for
financing in a disputed area, memberi consent is obtained in accordance with
paragraph 3, and the Bank does not takw a position on territorial claims.

Article 15, paragraph 1. Representatrv 5 noted that the inclusion of “other similar
forms of assistance” was intended to pbrrmt the possibility of investment grants
and similar instruments commonly use 'in infrastructure financing by multilateral
development banks and others. P1 “ect preparation support could also be
provided under this paragraph. i

Article 16, paragraph 1. Representatsves noted that the reference to “relevant
legal provisions” was not intended f w restrict the Bank from the benefits of
treatment commonly extended to mu[tllateral development banks by member
countries in their markets. )
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Article 16, paragrap_h 8. Representatrw noted that this paragraph, together with
paragraph 4 of Article 24, provrdedtﬁrhe framework for the establishment of"
subsidiary entities with the approy '11 of the Board of Governors. The
establishment of offices of the Bank L nder paragraph 2 of Artrcle 32 would be

regulated under the By-Laws of the B “&k

Article 25. Representattves noted tha* the Board of Governors would consider
rules at its inaugural meeting to enabiv each Director in a constituency of more
than a specified number of members ta Jappoint an additional Alternate Director.

Such rules would require a Director mapomtmg an additional Alternate Director
to designate which Alternate Director ¢ rall act for the Director: (i) in his absence;

and (ii) when the office of the Dlrectc;r 1s vacant under sub-paragraph 5 (c).

Article 26. Representatrves noted thatf imajor policies established by the Board of
Directors under Article 26 (ii) would iiclude such policies as environmental and
social impact and procurement (Artic /13) and disclosure (Article 34).

A higher three-quarters majority of trrtal voting power would be requrred for
decisions by the Board of Directors t#' approve major operational and financial
policies, delegate authority-to the Prest’ ent under Bank policies, and for decisions
on delegatlon of the Board’s authorrty 1o take decisions on operations.

Representatrves agreed that the overs §r:rht mechanism to be established by the
Board of Directors under Article 264} 1v) would be designed in line ‘with the
) p_rmcrplyes_of transparency, opennesgi{,ﬁ independence and accountability; and
. would address such areas as audit, svaluation, fraud and corruption, project
‘c‘on:lplaints and staff grievances, and rgilect the Bank’s character as a multrlateral

ﬁnaneral institution focused on mfrast%%rcture development




entered into force, the Prospective Founad: ' :: Members would continue to convene
Chief Negotiators’ Meetings to provide &; 0ader consultation mechanism for the
establishment of the AIIB. Once the Artic}f{s of Agreement had entered into force,
and until the final date under Article 3 J paragraph 1, Interim Arrangements
would provide an opportunity for Prospe- : 1ve Founding Members to continue to
participate in AIIB governance, pendf o their completion of the steps for
membership. In that perlod the Boa' ‘s would accommodate non-voting
representatives as follows, in order tc| sensure that major decisions will be
supported by adequate consultation of afi"; Signatories and reached by consensus

to the maximum extent possible.

a. Board of Governors. Each Slgl bry that has not yet become a member
could send a representative ', attend meetings of the Board of

Governors as an observer.

b. Board of Directors. Signatori i could agree on notional constituency

groupings, recognizing that aif1al constituencies would be formed
when members’ Governors casi gheir votes for or assign their votes to a
Director, Based on these n;tional constituency groupings, each
constituency would either be reivesented by a Director if one has been
elected by a member or memty i in the constituency, or, if there is no
Director yet for the consif,,lency, by a special Constituency
Representative selected by ‘‘he constituency members through
consultations. Constituency Re ‘esentatives could participate in Board
of Directors’ meetings without, voting. A Director would informally
represent the Signatories in th:'zonstituency that had not yet become
members, as well as formally 1%

their votes for or assigned their

group would be represented #y

Representative, but not both.

Once the deadline has passed for S;t!?f«fnatories to complete the steps for
membership and become members uniir Article 58, the period to become"
o= point, all Founding Members would
al AIIB governance arrangements, and
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